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0.E. Customers

* Alfa Romeo
* Aston Martin
* Audi
*BMW
*BYD

* Chrysler

* Citroén

* Ferrari

* FIAT

* Ford

*GM

* Hyundai

* Jaguar

* Lancia

* Land Rover

* Maserati

WORLDWIDE SUPPORT & SERVICE

THE RIGHT PRODUCT FOR EACH SOUND NEED .
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Fl AMM Product

r : Overview

ELECTROMAGNETIC -
The sound is produced through an Horns E E

electro-magnetic circuit that forces

a membrane to vibrate at high . . E
frequency. Discs ol
ELECTRONIC

A
Frequency is controlled by an Horns o B

electronic circuit, leading to an

increased product lifespan (high . . E E
usage markets). Discs o8 5

A| R H ORN . Solutions operating with the
The sound is produced when | Pneumatic on-board air system of the E E

. vehicle.
compressed air passes through an

acoustic trumpet. . Solutions equipped with a
Electropneumatic compressor E m E
and a set of trumpets.

EMERGENCY SOLUTIONS ACO;*S“C system for
. ; continuous service,

AQOgStIC warning  systems for Electronic composed by an electronic E E E
priority and emergency vehicles. control unit and a set of

loudspeakers.

Acoustic system composed

Electropneumatic by acompressorand a set E m
of trumpets.

Acoustic system composed
Pneumatic by an electronic control unit m
and a set of trumpets.

FIAMM horns are produced in the same production plants where also original equipment horns are manufactured, using the
same technology, manpower, equipment and control systems approved by car manufactures.

Gli avvisatori acustici FIAMM sono prodotti negli stessi stabilimenti produttivi dove vengono realizzati anche gli avvisatori di
primo impianto, utilizzando la medesima tecnologia, manodopera, impianti e sistemi di controllo approvati dai costruttori di
autoveicoli.

Las bocinas FIAMM se producen en las mismas plantas de produccion donde se realizan también los avisadores acusticos de
equipo original, utilizando la misma tecnologia, mano de obra, maquinaria y sistemas de control aprobados por los fabricantes
de automoviles.

Les avertisseurs acoustiques FIAMM sont fabriqués dans les mémes usines de production ou se produisent aussi les
avertisseurs pour le marché de I'équipement d’origine, en utilisant les mémes technologie, main d'ceuvre, équipements et
systémes de contrble approuvés par les constructeurs automobiles.

Die FIAMM akustischen Signaleinrichtungen werden in denselben Produktionsstatten hergestellt, wo auch die Hupen far
den Erstausrlstungsmarkt gefertigt werden. Dieselben von den Fahrzeugherstellern genehmigten Technologie, Arbeitskréafte,
Maschinen und Kontrollsysteme werden benutzt.
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AMB0 line

THE ORIGINAL EQUIPMENT BEST CHOICE
more compact more powerful

Compact emergency horn approved for road use. The most commonly installed by car manufacturers.

Avvisatore omologato a cornetto di ridotte dimensioni per uso stradale. I/ piu installato dai produttori
ar autoveicoll.

Bocina de caracol homologada, de dimensiones compactas, para el uso por carretera. La bocina mas
instalada por los fabricantes de automovile.

Avertisseur homologué, de petite taille pour utilisation routiere. Le systeme est le plus installé par la
premiere monte.

Flrden Strallenverkehrzugelassene Signaleinrichtung mitkleiner Hupe. Die von den Fahrzeugherstellern
meist.

. AMB0SX The Tecnological Evolution

Sounds / Suoni / Sonidos / Sons / Klange ﬂ
www.fiammcomponents.com/Horns

ELECTROMAGNETIC HORNS

AVVISATORI ELETTROMAGNETICI
AVISADORES ELECTROMAGNETICOS
AVERTISSEURS ELECTROMAGNETIQUES
ELEKTROMAGNETISCHE HUPEN

Steel/ABS

Steel/ABS

-

"

AMB80SX

AMBO0SX - 2T
COD. 9323062
+ 1 RELAY
AMB0SX - 2T
COD. 9323072
+ 1 RELAY

AMBOSX/H 12V - 2T
COD. 9320392

AMBOSX/L 12V - 2T
COD. 9320402
CROSS COUNTRY
AMBOSX DUAL 2T 12V

COD. 9320812
+ 1 RELAY

AMB8O0SX/H 2T 12V
COD. 9320822

AMBOSX/L 2T 12V
COD. 9320832

AMB80SX

Voltage Amp. Draw Decibel
Voltaggio Assorbimento Liv. sonoro
\oltaje Amperios Nivel sonoro
Tension Consommation Décibels
Spannung Stromaufnahme Schallpegel
\ A dB(A) 2m
-
e 3y
12 9 13
12 4,5 110
12 4,5 110
-
)
12 9 12
12 4,5 4,5
12 4,5 109

Frequency
Frequenza
Frecuencia
Fréquence
Frequenz

Hz

L =405
H =495

H = 495

L = 405

L =405
H =495

H =495

L = 405

Connectors M
Connettori e}
Conectores Q
Connecteurs
Stecker
See table p. 19 u.
12
2T
30
2T 63
2T 63
2T 36
2T 63
2T 63

Packaging

118

L1

117

117

118

117

117

Type approval / Omologazione / Homologacién / Homologation / Zulassung
Reg.28/Reg. 10 ECE




Automotive
AMS8O line

AMB0 line

ELECTROMAGNETIC HORNS Voltage Amp. Draw Decibel Frequency Connectors M Packaging ELECTROMAGNETIC HORNS xo:tage‘ ﬁmp. tI?raw Eecibel 'lirequency 80nnector§ l\él Packaging
Voltaggi A bi 1 Liv. Fi C ttori (0] oltaggio ssorbimento iv. sonoro requenza onnettori
AVVISATORI ELETTROMAGNETICI Volme . Amperos | Nuelsonoro Fecuends  Conectorss a AVVISATORI ELETTROMAGNETICI Voltsie  Amperios Nivel sonoro  Frecuencia  Conectores a
AVlSADORES ELECTROMAGNET'COS Tension Consommation Décibels Fréquence Connecteurs AVISADORES ELECTRO MAGNET!COS Tension Consommation Décibels Fréquence Connecteurs
AVERTISSEURS ELECTROMAGNET|QUES Spannung Stromaufnahme Schallpegel Frequenz Stecker AVERTISSEURS ELECTROMAGNETIQUES Spannung Stromaufnahme Schallpegel Frequenz Stecker
ELEKTROMAGNETISCHE HUPEN v A dB(A) 2m Hz See table p.19 u. ELEKTROMAGNETISCHE HUPEN v A dB(A) 2m Hz See table p.19 u.
Steel/ABS KIT '5.‘ CITROEN / DACIA / PEUGEOT / RENAULT Ste'/ABS _ SUPER ﬁ.\ Y
B
AMBOSX KIT 2TJS 2T
L =405 AM80S SUPER - 2T
C0D. 9323267 12 9 110 JUMPER JPT 36 116 L = 405
+ 1 RELAY H =500 JUMPER SICMA Il COD. 924650 12 9 110 H =500 2T 36 116
+ 1 RELAY
Steel/ABS LUXE h“
AMBOSX/H KIT 2TJS il o
12 4,5 107 H =500 JUMPER JPT 63 S6
COD. 9323242 JUMPER SICMA II
AMB0S LUXE - 2T —
oT COD. 924648 12 9 110 II:I::?; 2T 36 116
AMSO%’B ggz?zég 12 45 107 L =405 JUMPERJPT 63 S6 + 1 RELAY
: JUMPER SICMA Il
Steel/ABS AMS80S ﬁ\ "ﬂ
e ¢
Steel/ABS KIT &\ AUDI/ MERCEDES AMG / MERCEDES BENZ / SEAT / SMART / SKODA !
VOLKSWAGEN AMBS0S-R - 2T L = 405
COD. 927588 12 9 110 2T 36 116
AMBOSX/H KIT 2TV _ 2T H =500
COD. 9323277 12 4,5 107 H =500 VDA 63 S6 + 1 RELAY
o Steel/ABS VDA | Ao
AMBOSX/LKIT2TJS | - 4, 45 107 L =405 63 S6
C0D. 9323282 VDA
AMBOSRHVDA |45 45 107 H =500 VDA 63 S6
- COD. 924869 ! -
Steel/ABS KIT ,.ﬁ.\ ALFA ROMEQ / ASTON MARTIN / CHEVROLET / FERRARI / FIAT / FORD
HOLDEN / JAGUAR / LAND ROVER / LANCIA / MASERATI / NISSAN / OPEL
SAAB / VAUXHALL MOTORS / VOLVO AMBISRLYDA | 12 45 107 L =405 VDA 63 S6
AMBOSX KIT 2TJU L =405 2
C0D. 9323312 12 9 110 JUMPER JPT 36 116 . » .
+1RELAY H=500  jumPERUSCAR Type approval / Omologazione / Homologacién / Homologation / Zulassung
Reg.28/Reg. 10 ECE
Steel/ABS KIT ,.k‘.‘ ALFA ROMEQ / ASTON MARTIN / FERRARI / FIAT / FORD / JAGUAR
LAND ROVER/LANCIA / MASERATI/ NISSAN / SAAB /VOLVO ABS
AMBOSX/H KIT 2TJU - a
cop.93320z | 12 45 107 H =500 USeAR & 56
SPLASH SHIELD
COD. 920356 AMB80SX/AMS80S/LLH 18 S4
AMBOSX/L KIT 2TJU _ 21 KIT OF 4 PCS
cop.93330z | 12 45 107 L=405 Usear & s6
Steel/ABS KIT | A BMW / MINI
AMB80S/H KIT SP _ ELO STECKER
oD 927381 | 12 45 107 H =500 floPower 63 s6 2 %0
i i\
AMB8O0S/LKIT SP ELO STECKER = -
oD 927385 | 12 45 107 L =405 florower 63 S6 _ ﬂ ﬁ -
Steel/ABS KIT 'ﬁ.‘ CHEVROLET / HOLDEN / MERCEDES VAN / OPEL / RENAULT VAN j i
VAUXHALL MOTORS / VOLKSWAGEN VAN .
A
AMBOSX/H KIT UP _ USCAR ]
cop.923zz | 12 45 107 H =500 packarp 63 S6 % &‘,\P_-!-—-""
p - 95
[ 1
AMBOSX/L KIT UP _ USCAR - .
COD. 9323337 12 4,5 107 L =405 PACKARD 63 S6 [ﬁ; &P% - g r—

=
—=

Type approval / Omologazione / Homologacién / Homologation / Zulassung SH-H | % — Hi\ ﬁ
Reg.28/Reg. 10 ECE AM80S SUPER 2T AMB8OSR/H - AMS8OSR/LVDA  SPLASH SHIELD AMS80S \El—’—"



Automotive
HK line / TR99 line

Approved disc horns, available in the 80 mm version, ideal
for applications on motorcycles and small cylinder vehicles,
and in the 90 mm version for trucks.

Avvisatori a disco omologati, dispornibili nella versione 80
mm, ideale per applicazion su motocicli e veicoli ai piccola

cilindrata, e nella versione 90 mm per furgonati.

e on IS

HK line

Bocinas de disco homologadas, disponibles en la version 80
mm, |0_IeaI.Para aplicaciones en motocicletas y vehiculos de
pequena cilindrada, y en la versién 90 mm, para furgonetas.

Avertisseurs a disque homologués, disponibles dans la
version 80 mm, pour des applications sur motos et véhicules
de petite cylindrée, et dans la version 90 mm pour fourgons.

Zugelassene TellerHorner, erhaltlich in der 80mm Version,
ideal zur Anwendung an Motorrddern und Kleinfahrzeugen
und in der 90 mm Version fur Lieferwagen.

ELECTROMAGNETIC DISC HORNS Voltage Amp. Draw Decibel Frequency M Packaging
Voltaggio Assorbimento Liv. sonoro Frequenza 0
DISCHI ELE-ITROMAGNETI(” Voltaje Amperios Nivel sonoro Frecuencia
DISCOS El:ECTROMAGNETl[:OS Tension Consommation Décibels Fréquence
DISQUES ELECTROMAGNETIQUES Spannung Stromaufnahme Schallpegel Frequenz
ELEKTROMAGNETISCHE TELLERHORNER Y N B .
Steel/Aluminium HK8 .k.‘ m
HK8 - 2T —
CO0D. 930067 12 8 13 L =350 12 114
+1 RELAY H=420
HK8/H- 2T —
COD. 930068 12 4 110 H =420 18 112
HK8/L- 2T =
COD. 930069 12 4 110 L =350 18 112
Steel HK9 l.~.\
HK9 - 2T -
COD. 920994 12 6 13 ":340 12 na
+1 RELAY H=425
HK9/H - 2T =
COD. 920995 12 3 110 H =425 18 113
HK9/L - 2T =
COD. 920996 12 3 110 L =340 18 113
.S
HK9 - 2T -
COD. 920368 24 3 13 L =340 12 114
+1RELAY H=425
HK9/H - 2T =
COD. 920369 24 15 110 H =425 18 113
HK9/L - 2T =
COD. 920370 24 15 110 L =340 18 113

HK8

Type approval / Omologazione / Homologacién / Homologation / Zulassung
Reg.28/Reg. 10 ECE

HK9

A full range of approved road emergency horns for trucks
that can also be used as industrial vehicle warning signals.

Una gamma completa di avvisatori stragali omologati
per camion utilizzabili anche come segnalatori per mezzi
inaustrial.

TR99 line

Una gama completa de bocinas de carretera homologadas
para camiones, que se pueden utilizar también como
sefalizadores para vehiculos industriales.

Une gamme complete d‘avertisseurs routiers homologues
pour camions, utilisables auss/ comme avertisseurs pour
moyens inadustriels.

Eine komplette Produktreihe mit fir den StralRenverkehr
zugelassenen Hupen fir LKWs, die auch fur Industriefahrzeuge
geeignet sind.

ELECTROMAGNETIC HORNS Voltage Amp. Draw Decibel Frequency M Packaging
Voltaggio Assorbimento Liv. sonoro Frequenza 0]
AVVISATORI ELETTROMAGNET'“ Voltaje Amperios Nivel sonoro Frecuencia
AVISADORES ELECTRUMAGNET!COS Tension Consommation Décibels Fréquence
AVERTISSEURS ELECTROMAGNETIQUES Spannung Stromaufnahme Schallpegel Frequenz
ELEKTROMAGNETISCHE HUPEN v R Emom .
SteeI/ABs_ TR99 2T m
. TR99 - 2T _
COD. 922010 24 5 12 L =420 12 G1
+1 RELAY H =500
TR99/L+L - 2T
C0D. 922012 24 5 12 L =420 12 G1
+ 1 RELAY
Steel/ABS TR99 2T 'L'
TRI9/H 24V - 2T _
COD. 922020 24 25 109 H =500 9 16
TRI9/L 24V - 2T _
COD. 922021 24 25 109 L =420 9 16
Steel/ABS TR99 JPT 'L'
TR99/L+L - JPT
C0D. 922018 24 65 12 L =420 12 G1
+ 1 RELAY

Type approval / Omologazione / Homologacién / Homologation / Zulassung

107

97

TR99 2T

Reg.28/Reg. 10 ECE

TR99 JPT



Automotive
JERICHO line / FA 260 line / TIR line / FULTONE line / TC2 line

JERICHO line / FA 260 line TIR line / FULTONE line / TC2 line

Pneumatic horns that operate with on-board air. Bt())cigas neumaticas, que funcionan con sistema de aire de PNEUMATIC HORNS Air consumption Pressure Decibel Frequency M Packaging
aporao. o h .
Consumo d'aria Pressione Liv. sonoro Frequenza (0]
) ) o ) ) . . ] ) ) ) ) AVVISATORI PNEUM,ATICI Consumo de aire Presion Nivel sonoro Frecuencia Q
Avvisatori  pneumatici, funzionant/ con aria di bordo.  Avertisseurs pneumatiques, qui fonctionnent avec | air AVISADORES NEUMATICOS Consommation d'air  Pression Décibels Fréquence
nterne. AVERTISSEURS PNEUMATIQUES Luftverbrauch Betriebsdruck Schallpegel Frequenz
PNEUMATISCHE HUPEN
. . . . | kP: B(A) 2 .
Pneumatische Hupen, die mit Fahrzeugdruckluft funktionieren. Jsec ° k. " .
Inox Steel TIR | IS Standard application MAN / MERCEDES / HYUNDAI
PNEUMATIC HORNS Air consumption Pressure Decibel Frequency M Packaging ;
Consumo d'aria Pressione Liv. sonoro Frequenza 0
AVVISATORI PNEUMATI[” Consumo de aire Presion Nivel sonoro Frecuencia Q TA150 55 600 118 150 9 M
AVISADORES NEUMATICOS Consommation d'air Pression Décibels Fréquence CO0D. 920613 ! 1200
AVERTISSEURS PNEUMATIQUES Luftverbrauch Betriebsdruck Schallpegel Frequenz |
PNEUMATISCHE HUPEN I/sec kPa dB(A) 2m Hz u. TA180 55 600 18 180 9 M
ABS JERICHO AIR COMPACT | Jia C0D. 920614 1200
Ol
Inox Steel TR | &
o e
DIN CONNECTOR 300
COD. 928028 04 1000 18 400 13 R
. SPOILERTIR
Volvo and Renault Truck since 2013 # COD. 920326 - 9 15
KIT OF 2 PCS
24V HDSCS CONNECTOR 0.4 300 18 400 13 R
24V|08A COD. 928026 ' 1000 Inox Steel ; FULTONE | &
oe
FULTONE T 500 L =260
COD. 920308 02 1200 " H=300 ° F4
FA 260 .-3" Chromated Steel FULTONE .-%
0 SPOILER FULTONE T
COD. 920322 - 9 15
EA 260 500 KIT OF 2 PCS
7 17 260 6 F17 L.
COD. 921130 1000 ABS TC2 | s Standard application IVECO
Type approval / Omologazione / Homologacién / Homologation / Zulassung TC/2 PV 500 L =392
Reg.28/Reg. 10 ECE 0.9 " 6 Fs
eg. eg. COD. 920157 1200 H =415
TC/2 PV WITH BRACKET 500 L =392
COD. 921126 0.9 1200 " H =415 6 Fs

Type approval / Omologazione / Homologacién / Homologation / Zulassung
Reg.28/Reg. 10 ECE

623

JERICHO AIR COMPACT HDSCS SPOLER TIR

SPOILER FULTONE




Automotive
M4 line / MT line / Ultimate Blast

e on WS

M4 [ine / MT line / Ultimate Blast

Electropneumatic emergency horns with a clean and Bocinas electroneuméticas con sonido limpio y potente,

powerful sound, equipped with a new and easy installation equipadas con un compresor de nueva generacion de facil ELECTROPNEUMATIC HORNS Voltage Amp. Draw Decibel Frequency H M Packaging
COMPressor. instalacion. AVVISATORI ELETTROPNEUMATICI Vggio fesemiento s e 9
AVISADORES ELECTROMAGNET|COS Tension Consommation Décibels Fréquence
Avvisatori elettropneumatici dal suono potente e pulito, Avefr/lsseu[s électropneumatiques, son puissant et net, AVERTISSEURS ELECTROPNEUMATIQUES Spannung  Stromaufnahme  Schallpegel Frequenz
dotat/ di compressore di nuova generazione di semplice pourvus d'un compresseur de nouvelle génération et simple ELEKTROPNEUMATISCHE HUPEN
installazione. a installer. Vv A dB(A) 2m Hz mm u.
. . Steel/Aluminium M4 -
Elektropneumatische Hupen mit starkem und sauberem oo
Klang, sie sind mit einem leicht installierbaren Verdichter der
neuen Generation ausgestattet.
ELECTROPNEUMATIC HORNS xo:tage_ ﬁmp. tI)D_raw Becibel Erequency H I\C/)l Packaging M4/TA3 L = 655 203
oltaggio ssorbimento IV. SONOro requenza -
AVVISATORI ELETTROPNEUMAHCI Voltaje Amperios Nivel sonoro Frecuencia Q | l ‘ C0D. 921983 12 17 116 M =768 155 10 B3
AVISADORES ELECTROMAGNE“COS Tension Consommation Décibels Fréquence PLASTIC H =828 147
AVERTISSEURS ELECTROPNEUMATIQUES Spannung  Stromaufnahme  Schallpegel Frequenz S -
ELEKTROPNEUMATISCHE HUPEN v N B e A Steel/Aluminium MT | Aps
L = 530 C0D. 921967 12 17 116 M =768 155 10 B1
ULTIMATE BLAST = 1 PLASTIC H=828 147
COD. 921939 12 19 115 H = 660 - 12 Cc4
'n‘ ‘ MT/3i L =622 212
e l ‘ C0D. 921969 12 17 116 M = 695 193 10 B1
PLASTIC H =788 152
ULTIMATE BLAST L =530 '
cop. 90621 | 2% 8 115 H = 660 : 12 c4 )
. =622 213
Steel/Aluminium M4 | A= \‘ MT/3i Metal
AP COD. 920387 12 17 116 M = 695 193 10 B2
()
METAL H =788 152
M4/TA2 L=655 203
D. 921981 12 17 LY
® o Nt ne H=828 147 1° B3 .S
. TRIO L = 655 203
C0D. 921968 24 8 116 M =768 155 10 B1
Mégé 35%21 12 17 116 L=655 193 B3 e H=g828 147
PLASTIC H=788 152 Steel/Aluminium Ma/FUL | g
2 - e
- N .
Steel/Aluminium M4 .-.‘ .
M4/TAZ L=655 203 3 > M4/FUL _
‘ C0D. 921982 24 8 116 H=828 147 10 B3 COD. 921990 12 17 115 L :260 - 6 F9
PLASTIC = - INOX STEEL H =300
‘ M4/TA-BLU L =622 212 Type approval / Omologazione / Homologacion / Homologation / Zulassung
COD.PE/Z_\E%% 24 8 116 H =788 154 10 B3 Reg.28/Reg. 10 ECE
- 77 [ K
L0 69 g70 77 070
‘ M4/TA-BLU Le622 212 JaTaTa g 0
CO0D. 921986 12 17 116 10 B3 7]
PLASTIC H=788 152 m @ = = i =
1125 79 % = | 8 [l -
M4/TA2-M _ 2
\‘ COD. 921985 12 17 116 L=622 212 10 B3 ULTIMATE BLAST — R
METAL H=788 152 ) [
” an 1 TRIO - MT M4/TA2
Type approval / Omologazione / Homologacion / Homologation / Zulassung 9 45 E :
Reg.28/Reg. 10 ECE .| = —
= -
g =
1 - -

465
M4/TA3 M4/FUL




Automotive
ALA line / LLH line

Electropneumatic horn ideal for installations on public
transport vehicles.

Avvisatore elettropneumatico ideale per installazioni su
mezzi di trasporto pubblici di linea.

ALAin

Bocina electroneumética ideal para instalaciones en vehiculos
de transporte publico.

Avertisseur électropneumatique idéal pour installations sur
moyens de transport public urbain.

Elektropneumatische Hupe, ideal fir die Installation an
offentlichen Verkehrsmitteln.

LLH, is an electronic snail horn engineered by FIAMM.
This horn can be installed in every car model thanks to its
compact size due to internal electronics assembly and it
ensures a duration of more than 2 million cycles.

LLH, e un avvisatore éelettronico a chiocciola progettato da
FIAMM. Questo avvisatore puo essere installato in qualsiasi
modello di auto grazie alle sue dimensioni compatte dovute
all'assemblaggio interno dell’elettronica.

o R
LLH, es una bocina electronica de caracol disefada por
FIAMM. Esta bocina se puede instalar en cualguier modelo

de coche gracias a sus dimensiones compactas debido al
montaje interior de la electrénica

LLH, est un avertisseur électronique congu par FIAMM. Cet
avertisseur peut étre installé dans tous les modeles de vorture
grdce a ses dimensions compactes dues a l'assemblage
Interne de /'électronique.

LLH, isteine von FIAMM entwickelte schneckenférmige Hupe.

ELECTROPNEUMATIC HORNS \ottage - Amp. Draw pecbel  freauency M Packaging Diese Hupe kann dank seiner kompakten Abmessungen in
AVVISATORI ELETTROPNEUMATICI Volta?eg Amperios Moo e Q) jedem Auto durch interne Elektronik installiert werden.
AVISADORES ELECTROMAGNETlCUS Tension Consommation Décibels Fréquence
AVERTISSEURS ELECTROPNEUMATIQUES Spannung  Stromaufnahme Schallpegel Frequenz
ELEKTROPNEUMATISCHE HUPEN v A dBA) 2 H ELECTRONIC HORNS Voltage Amp. Draw Decibel Frequency  Connectors M Packaging
m z u- AVVISATORI ELETTRONICI Voltaggio Assorbimento Liv. sonoro Frequenza Connettori 0
i p Voltaje Amperios Nivel sonoro Frecuencia Conectores Q
Steel/Aluminium ALA .-5 AVISADORES ELECTRONICOS Tension Consommation Décibels Fréquence Connecteurs
AVERTISSEURS ELECTRONIQUES Spannung Stromaufnahme Schallpegel Frequenz Stecker
ALA 12V L = 390 ELEKTRONISCHE HUPEN v A dB(A) 2m Hz See table p. xx u.
C0D. 921997 12 17 116 H = 490 8 H Steol/ABS LLH -
PLASTIC = eV A R
ALA 24V N LLH - 2T
L =390 3 =
C0D. 921998 24 8 116 H = 490 8 H COD. 925047 12 110 L =405 2T 12 114
PLASTIC = +1 RELAY H =500
TA2/ALA - LLH/H - 2T
COD. 920646 i i 16 L =390 8 H3 COD. 925049 12 107 H =500 2T 18 112
ONLY TRUMPETS H =430
: ‘2 : LLH/L - 2T 12 107 L =405 2T 18 112
Type approval / Omologazione / Homologacion / Homologation / Zulassung COD. 925048 -

282

330

ALA

Reg.28/Reg. 10 ECE

Type approval / Omologazione / Homologacién / Homologation / Zulassung
Reg.28/Reg. 10 ECE




Automotive
BA line / BK line

BA line / BK line

ELECTROPNEUMATIC HORNS Voltage Amp. Draw Decibel Frequency M Packaging
AVVISATORI ELETTROPNEUMATICI ¥olta_ggio Assorb_imento Li_v. sonoro Frequenz_a (0]
, oltaje Amperios Nivel sonoro Frecuencia
AVISADORES ELECTROMAGNEHCOS Tension Consommation Décibels Fréquence
AVERTISSEURS ELECTROPNEUMATIQUES Spannung  Stromaufnahme  Schallpegel Frequenz
ELEKTROPNEUMATISCHE HUPEN v N 4B 2m " .
LY
ABS BA .-.‘
BA87
COD. 923152 24 05 97 1500 18 12
TYPE C ALARM 12 1
BA107
C0D. 923158 24 0.5 107 1400 18 12
TYPE B ALARM 12 1
LY
Nylon BA .'.‘
BA87 12-80V 12
C0D. 923163 0,3 97 1270 18 G2
TYPE C ALARM 80
LY
ABS BA .'.‘
BA112
COD. 923159 24 0.5 112 1400 9 13
TYPE A ALARM 12 1
BA87-112 ADAPTIVE 24 05 87
C0D. 923160 i 12 1400 9 13
TYPE A-D ALARM 12 1 adaptive
i LY
Plastic BA .'.‘
MINI ALARM 97
COD. 923161 12 0,7 97 1700 18 17
LY
Steel/ABS BK -5'
BK9 HEAVY DUTY - 2T 24 0,7
COD. 923009 12 14 94 780 18 |

Type approval / Omologazione / Homologacién / Homologation / Zulassung
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Industrial & Heavy Duty
HK line / HK9 line

HK line

Approved disc horns, available in the 80 mm version, ideal for
applications on motorcycles and small cylinder vehicles, and in the
90 mm version for trucks.

Avvisatori a disco omologati, disponibilj nella versione 80 mm, ideale
per applicazion/ su motocicli e veicoll di piccola cilindrata, e nella
versione 90 mm per furgonati.

Bocinas de disco homologadas, disponibles en la version 80 mm,
ideal para aplicaciones en motocicletas y vehiculos de pequena
cilindrada, y en la versién 90 mm, para furgonetas.

Avertisseurs a disque homologués, disponibles dans la version
80 mm, pour des applications sur motos et veéhicules de petite
cyilinarée, et dans la version 90 mm pour fourgons.

Zugelassene TellerHdrner, erhaltlich in der 80mm Version, ideal zur
Anwendung an Motorradern und Kleinfahrzeugen und in der 90 mm
Version fur Lieferwagen.

ELECTROMAGNETIC DISC HORNS Voltage Amp. Draw Decibel Frequency M Packaging
Voltaggio Assorbimento Liv. sonoro Frequenza (¢}
e ELETTROMAGNETlCI Voltaje Amperios Nivel sonoro Frecuencia Q
DISCOS ELECTROMAGNE'I:ICOS Tension Consommation Décbols Fréquonce
DISQUES ELECTROMAGNETIQUES Spannung  Stromaufnahme  Schallpegel Frequenz
ELEKTROMAGNETISCHE TELLERHORNER y N - . .
Steel/Aluminium HK8 “.
HK8/H- 2T ~
COD.930068 | 12 4 110 H=420 18 112
HK8/L- 2T _
coD.930069 | 12 4 110 L=350 18 12
Steel HK9 m
HK9/H - 2T _
COD. 920995 12 3 110 H=425 18 13
HK9/L - 2T _
COD. 920996 12 3 110 L =340 18 113
o
HK9/H - 2T _
COD. 920369 24 15 110 H=425 18 13
HK9/L - 2T _
coD. 920370 | 24 15 110 L=340 18 13

HK8

Type approval / Omologazione / Homologacién / Homologation / Zulassung

Reg.28/Reg. 10 ECE

HK9

Electronic disc horn for industrial and military applications,
available in multivoltage 24-48V.

Avvisatore elettronico a disco per applicazion/ industriali e
militari, disponibile in multitensione 24-48V.

00000 !

HKIE line

ELECTRONIC LONG LIFE HORN
500.000 cycles

Bocina electronica de disco para aplicaciones industriales y
militares, disponible en multitension 24-48V.

Avertisseur électronique a disque pour applications
go’ugiﬁe//es et militaires, disponible avec tensions multiples
4-48 V.

Elektronisches TellerHorn fir industrielle und militarische
Anwendungen, erhaltlich in Multispannung 24-48V.

ELECTRONIC DISC HORNS Voltage Amp. Draw Decibel Frequency M Packaging

Voltaggio Assorbimento Liv. sonoro Frequenza (0]
AVVISATORE ELETTRON|CO ADISCO Voltaje Amperios Nivel sonoro Frecuencia Q
BOCINA ELECTBONlCA DE D|SQO Tension Consommation Décibels Fréquence
AVERTISSEUR ELECTRONIQUE A DISQUE Spannung Stromaufnahme Schallpegel Frequenz
ELEKTRONISCHES TELLERHORNER Y R B o . N
Steel/ABS HK9E "’

HK9/E - 2T 48 0,4
COD. 985902 24 0,8 110 430 18 11

Type approval / Omologazione / Homologacién / Homologation / Zulassung

HK9E

Reg.28/Reg. 10 ECE
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Industrial & Heavy Duty
AM8O0line / TR99 line / LLH line

Compact emergency horn approved for road use. The most
commonly installed by car manufacturers.

Avvisatore omologato a cornetto di ridotte dimensioni per
uso straaale. I/ piu installato dar proauttori di autoveicoll.

AM80 line

Bocina de caracol homologada, de dimensiones compactas,
para el uso por carretera. La bocina mas instalada por los
fabricantes de automovile.

Avertisseur homologué, de petite taille pour utilisation
routiere. Le systeme est le plus installé par la premiere
monte.

Fir den StralRenverkehr zugelassene Signaleinrichtung mit
kleiner Hupe. Die von den Fahrzeugherstellern meist.

ELECTROMAGNETIC HORNS Voltage Amp. Draw Decibel Frequency Connectors M Packaging
Voltaggio Assorbimento Liv. sonoro Frequenza Connettori
AVVISATORI ELETTROMAGNETlCl Voltaje Amperios Nivel sonoro Frecuencia Conectores
AVISADORES ELECTROMAGNET!COS Tension Consommation Décibels Fréequence Connecteurs
AVERTISSEURS ELECTROMAGNETIQUES Spannung Stromaufnahme Schallpegel Frequenz Stecker
ELEKTROMAGNETISCHE HUPEN v A dBIA) 2m by See table p. 19 o
Steel/ABS AMB80SX -=
AMBOSX/H 12V - 2T _
COD. 9320397 12 4,5 110 H =495 2T 63 117
AMBOSX/L 12V - 2T _
COD. 9320407 12 4,5 110 L = 405 2T 63 117

Type approval / Omologazione / Homologacién / Homologation / Zulassung

A full range of approved road emergency horns for trucks
that can also be used as industrial vehicle warning signals.

Una gamma completa di avvisatori stradali omologat/
per camion utilizzabili anche come segnalatori per mezzi
inaustrial.

Reg.28/Reg. 10 ECE

TR99 line

Una gama completa de bocinas de carretera homologadas
para camiones, que se pueden utilizar también como
sefalizadores para vehiculos industriales.

Une gamme complete d‘avertisseurs routiers homologués
pour camions, utilisables aussi comme avertisseurs pour
moyens inadustriels.

Eine komplette Produktreihe mit fir den Stra3enverkehr
zugelassenen Hupen fiir LKWs, dieauch fir Industriefahrzeuge
geeignet sind.

ELECTROMAGNETIC HORNS Voltage Amp. Draw Decibel Frequency M Packaging
\oltaggio Assorbimento Liv. sonoro Frequenza (0]
AVVISATORI ELE-ITROMAGNETIU Voltaje Amperios Nivel sonoro Frecuencia Q
AVISADORES ELECTRUMAGNET!COS Tension Consommation Décibels Fréquence
AVERTISSEURS ELECTROMAGNETIQUES Spannung  Stromaufnahme  Schallpegel Frequenz
ELEKTROMAGNETISCHE HUPEN Y N A 2 . .
Steel/ABS TR99 2T -_l'
TR99/H 24V - 2T _
COD. 922020 24 25 109 H =500 9 16
TR99/L 24V - 2T -
COD. 922021 24 25 109 L =420 9 16

Type approval / Omologazione / Homologacién / Homologation / Zulassung

Reg.28/Reg. 10 ECE

LLH is an electronic snail horn engineered by FIAMM. This
horn can be installed in every car model thanks to its compact
size due to internal electronics assembly and it ensures a
duration of more than 2 million cycles.

LLH e un avvisatore elettronico a chiocciola progettato da
FIAMM. Questo avvisatore puo essere installato in qualsiasi
modello di auto grazie alle sue dimensioni compatte dovute
all'assemblaggio interno dell‘elettronica.

LLH es una bocina electréonica de caracol disenfada por
FIAMM. Esta bocina se puede instalar en cualquier modelo
de coche gracias a sus dimensiones compactas debido al
montaje interior de la electrénica

LLH est un avertisseur électronique congu par FIAMIM. Cet
avertisseur peut étre installé dans tous les modeles de voiture
grace a ses dimensions compactes adues a l'assemblage
Interne de /'électronique.

LLH st eine von FIAMM entwickelte schneckenférmige Hupe.
Diese Hupe kann dank seiner kompakten Abmessungen in
jedem Auto durch interne Elektronik installiert werden.

ELECTRONIC HORNS Voltage Amp. Draw Decibel Frequency Connectors M Packaging
Voltaggio Assorbimento Liv. sonoro Frequenza Connettori
AVVISATORI ELE-ITRONICI Voltaje Amperios Nivel sonoro Frecuencia Conectores Q
AVISADORES ELECTRUN|COS Tension Consommation Décibels Fréquence Connecteurs
AVERTISSEURS ELECTRONIQUES Spannung Stromaufnahme Schallpegel Frequenz Stecker
ELEKTRONISCHE HUPEN \ A dB(A) 2m Hz See table p. xx u.
Steel/ABS LLH .5
[ LLH/H - 2T _
COD. 925049 12 45 107 H =500 2T 18 112
LLH/L - 2T B
COD. 925048 12 45 107 L =405 2T 18 112

Type approval / Omologazione / Homologacién / Homologation / Zulassung
Reg.28/Reg. 10 ECE
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Industrial & Heavy Duty
JERICHO line / TIR line

JERICHO line

Pneumatic horns that operate with on-board air. Bocinas neumadticas, que funcionan con sistema de aire de
abordo.
Awvisatori pneumatici, funzionant/ con aria di bordo. Avertisseurs pneumatiques, qui fonctionnent avec [air
interne.
Pneumatische Hupen, die mit Fahrzeugdruckluft funktionieren.
PNEUMATIC HORNS Air consumption Pressure Decibel Frequency M Packaging
Consumo d'aria Pressione Liv. sonoro Frequenza O
AVVISATORI PNEUM.ATIC| Consumo de aire Presion Nivel sonoro Frecuencia Q
AVISADORES NEUMATICOS Consommation d'air Pression Décibels Fréquence
AVERTISSEURS PNEUMATIQUES Luftverbrauch Betriebsdruck Schallpegel Frequenz
PNEUMATISCHE HUPEN I/sec kPa dB(A) 2m Hz u.
ABS JERICHO AIR COMPACT | [N
DIN CONNECTOR 300
COD. 928028 0,4 1000 118 400 13 R

24V|0,8A

Type approval / Omologazione / Homologacién / Homologation / Zulassung

Reg.28/Reg. 10 ECE

TIR line

PNEUMATIC HORNS éir consun&ptiqn Eressyre Eecibel Erequency l\él Packaging
onsumo d'aria ressione iv. sonoro requenza
AVVISATORI PNEUM,ATIC' Consumo de aire Presion Nivel sonoro Frecuencia Q
AVISADORES NEUMATICOS Consommation d'air Pression Décibels Fréquence
AVERTISSEURS PNEUMATIQUES Luftverbrauch Betriebsdruck Schallpegel Frequenz
PNEUMATISCHE HUPEN I/sec kPa dB(A) 2m Hz u.
Inox Steel TIR | _. Standard application MAN / MERCEDES / HYUNDAI
TA150 600
COD. 920613 5,5 1200 118 150 9 M
|
\
TA180 600
COD. 920614 55 1200 118 180 9 M
U
Inox Steel TIR F..'
SPOILER TIR
C0D. 920326 - 9 15
KIT OF 2 PCS
Inox Steel TA MP w
TA MP 400
COD. 920374 55 300 128 380 5 F15
U
Inox Steel FULTONE M
FULTONE T 500 L =260
COD. 920308 0.9 1200 " H=300 ° F4

623

528

Type approval / Omologazione / Homologacion / Homologation / Zulassung
Reg.28/Reg. 10 ECE
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Industrial & Heavy Duty
M4 line / MT line / Ultimate Blast

M4 line / MT line / Ulttimate Blast

Electropneumatic emergency horns with a clean and
powerful sound, equipped with a new and easy installation
compressor.

Avvisatori elettropneumatici dal suono potente e pulito,
dotati di compressore di nuova generazione di semplice
Installazione.

Bocinas electroneumaticas con sonido limpio y potente,
equipadas con un compresor de nueva generacion de facil
instalacion.

Avertisseurs électropneumatiques, son puissant et net,
pourvus d'un compresseur de nouvelle génération et simple
a installer.

Elektropneumatische Hupen mit starkem und sauberem
Klang, sie sind mit einem leicht installierbaren Verdichter der
neuen Generation ausgestattet.

ELECTROPNEUMATIC HORNS xo:tage_ ﬁmp. tI)D_raw Becibel Erequency H '\C/)l Packaging
oltaggio ssorbimento iv. sonoro requenza
AVVISATORI ELETTROPNEUMAHCI Voltaje Amperios Nivel sonoro Frecuencia
AVISADORES ELECTROMAGNEHCOS Tension Consommation Décibels Fréquence
AVERTISSEURS ELECTROPNEUMATIQUES Spannung  Stromaufnahme  Schallpegel Frequenz
ELEKTROPNEUMATISCHE HUPEN ; R o I
ABS/Steel/Aluminium ULTIMATE BLAST m
ULTIMATE BLAST L =530
cop.921939 | 12 19 s H = 660 - ca
ULTIMATE BLAST L =530
cob.oz0621 | 2 8 s H = 660 ; 12 ca
Steel/Aluminium M4 m
M4/TA2 =
. COD. 921981 12 17 116 L=655 203 10 B3
PLASTIC H =828 147
M4/TA SPORT =
COD. 921984 12 17 116 L:655 193 10 B3
PLASTIC H=788 152
Steel/Aluminium M4 w
M4/TA2 =
C0D. 921982 24 8 116 L _ 655 203 10 B3
PLASTIC H =828 147
M4/TA-BLU =
. C0D. 921987 24 8 116 L=622 212 10 B3
PLASTIC H =788 154

. M4/TA-BLU
COD. 921986 12
PLASTIC

L =622 212
17 116 H = 788 152 10 B3

Ma4/TA2-M
) COD. 921985 | 12
METAL

L =622 212
17 16 H = 788 152 10 B3

Type approval / Omologazione / Homologacion / Homologation / Zulassung

Reg.28/Reg. 10 ECE

ELECTROPNEUMATIC HORNS Voltage Amp. Draw Decibel Frequency H M Packaging
AVVISATORI ELETTROPNEUMATICI Voltaggio Assorbimento Liv. sonoro Frequenza (0]

. Voltaje Amperios Nivel sonoro Frecuencia
AVISADORES ELECTROMAGNEHCOS Tension Consommation Décibels Fréquence
AVERTISSEURS ELECTROPNEUMATIQUES Spannung Stromaufnahme Schallpegel Frequenz
ELEKTROPNEUMATISCHE HUPEN Y N - . - .
Steel/Aluminium M4 “

. M4/TA3 L = 655 203
COD. 921983 12 17 116 M =768 155 10 B3
PLASTIC

H =828 147

125

ULTIMATE BLAST

77 g70

69

104

— .

865
M4/TA3

Type approval / Omologazione / Homologacién / Homologation / Zulassung
Reg.28/Reg. 10 ECE
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ELECTROPNEUMATIC HORNS
AVVISATORI ELETTROPNEUMATICI
AVISADORES ELECTROMAGNETICOS
AVERTISSEURS ELECTROPNEUMATIQUES
ELEKTROPNEUMATISCHE HUPEN

ABS BA
BA87

COD. 923152
TYPE C ALARM

BA107
COD. 923158
TYPE B ALARM

Nylon BA

BA87 12-80V
CO0D. 923163
TYPE C ALARM

ABS BA

BA112
COD. 923159
TYPE A ALARM

BA87-112 ADAPTIVE
COD. 923160
TYPE A-D ALARM

Plastic BA
MINI ALARM 97

C0D. 923161

Steel/ABS BK

BK9 HEAVY DUTY - 2T
COD. 923009

Voltage
\oltaggio
\oltaje
Tension
Spannung

\Y

24
12

24
12

12
80

24
12

24
12

12

24
12

L
CC ()
Amp. Draw Decibel Frequency M Packaging
Assorbimento Liv. sonoro Frequenza (0]
Amperios Nivel sonoro Frecuencia Q
Consommation Décibels Fréquence
Stromaufnahme Schallpegel Frequenz
A dB(A) 2m Hz u.
0,5
1 97 1500 18 12
0,
15 107 1400 18 12
0,3 97 1270 18 G2
0,5
1 12 1400 9 13
87
0,5
1 112 1400 9 ]
adaptive
0,7 97 1700 18 17
0,7
94 780 18 |
14

Type approval / Omologazione / Homologacién / Homologation / Zulassung
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Emergency

Fire Brigades
Police Forces

Ambulances




o >> Choose your country

. . Fire Brigades Ambulance Police Forces
9 >> Choose your special force: Vigili del fuoco Ambulanza Forze dell'ordine
Bomberos Ambulancia Fuerzas de Policia

Sapeurs-Pompiers Ambulance Forces de Police
Feuerwehr Krankenwagen Polizeikrafte

B Read the code of your electronic module J§

>> Choose your vehicle type [ CAR VAN | TRUCK ]

S Read on the left the code of your loudspeaker MEEY
] Complete your system with the mandatory connection cable @

PS10

System Choice

Q000

Italy France Netherlands Belgium United Kingdom Austria Germany Switzerland| Latin America USA International
® — NILA — 8
o T T — T = — = 3 = &
@ PHP®BHD® ® | ® ® ® ©® ® ® @ HP@® |G®® ® O[Ol ® ® OIOIC),
52 _ > _ g .
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(4, .
TRUCK TRUCK TRUCK TRUCK TRUCK TRUCK TRUCK TRUCK
LOUDSPEAKER FB
COD. 951051 1 module + 1 module + 1 module + 1 module + 1 module + 1 module + 1 module + 1 module +
’ ® 2 loudspeakers ® 2 loudspeakers * 1 loudsp. ® 2 loudspeakers ® 2 loudspeakers ® 2 loudspeakers ® 2 loudspeakers ® 2 loudspeakers
TRUCK TRUCK TRUCK TRUCK TRUCK TRUCK TRUCK TRUCK
LOUDSPEAKER NB
COD. 951054 1 module + 1 module + 1 module + 1 module + 1 module + 1 module + 1 module + 1 module +
' ® 2 loudspeakers ® 2 loudspeakers * 1 loudsp. ® 2 loudspeakers ® 2 loudspeakers ® 2 loudspeakers ® 2 loudspeakers ® 2 loudspeakers
CAR | VAN | TRUCK CAR | VAN | TRUCK TRUCK CAR | VAN | TRUCK CAR | VAN | TRUCK CAR | VAN | TRUCK CAR | VAN | TRUCK CAR | VAN | TRUCK
LOUDSPEAKER FM 1 module + 1 module + 1 module + 1 module + 1 module + 1 module + 1 module + 1 module +
COD. 951052 ¢ 1 loudspeaker (Car, Van) ¢ 1 loudspeaker (Car, Van) 1 louds ¢ 1 loudsp. (Car, Van) * 1 loudsp. (Car, Van) * 1 loudsp. (Car, Van) 1 loudsp. (Car, Van) ¢ 1 loudspeaker (Car, Van)
¢ 2 loudspeakers (Car, Van, Truck) ® 2 loudspeakers (Car, Van, Truck) P- ® 2 loudsp. (Car, Van, Truck) ® 2 loudsp. (Car, Van, Truck) 2 loudsp. (Car, Van, Truck) ® 2 loudsp. (Car, Van, Truck) ¢ 2 loudspeakers (Car, Van, Truck)
@ CAR | VAN | TRUCK CAR | VAN | TRUCK TRUCK CAR | VAN | TRUCK CAR | VAN | TRUCK CAR | VAN | TRUCK CAR | VAN | TRUCK CAR | VAN | TRUCK
6_. LOUDSPEAKER FMW 1 module + 1 module + 1 module + 1 module + 1 module + 1 module + 1 module + 1 module +
COD. 951077 ¢ 1 loudspeaker (Car, Van) ¢ 1 loudspeaker (Car, Van) 1 Ioul:is ¢ 1 loudsp. (Car, Van) ¢ 1 loudspeaker (Car, Van) ¢ 1 loudsp. (Car, Van) ¢ 1 loudsp. (Car, Van) 1 loudspeaker (Car, Van)
¢ 2 loudspeakers (Car, Van, Truck) ® 2 loudspeakers (Car, Van, Truck) p- ® 2 loudsp. (Car, Van, Truck) ¢ 2 loudsp. (Car, Van, Truck) ¢ 2 loudsp. (Car, Van, Truck) ® 2 loudsp. (Car, Van, Truck) ¢ 2 loudspeakers (Car, Van, Truck)
CAR | VAN CAR | VAN CAR | VAN CAR | VAN CAR | VAN CAR | VAN CAR | VAN
LOUDSPEAKER FS 1 module + 1 module + ) 1 module + 1 module + 1 module + 1 module + 1 module +
COD. 951053 1 loudspeaker (Car, Van) ¢ 1 loudspeaker (Car, Van) ¢ 1 loudsp. (Car, Van) * 1 loudspeaker (Car, Van) 1 loudspeaker (Car, Van) ¢ 1 loudspeaker (Car, Van) ¢ 1 loudspeaker (Car, Van)
® 2 loudspeakers (Car, Van) ® 2 loudspeakers (Car, Van) ® 2 loudsp. (Car, Van) ® 2 loudspeakers (Car, Van) ® 2 loudspeakers (Car, Van) ® 2 loudspeakers (Car, Van) ® 2 loudspeakers (Car, Van)
CAR | VAN CAR | VAN CAR | VAN CAR | VAN CAR | VAN CAR | VAN CAR | VAN
LOUDSPEAKER NS 1 module + 1 module + ) 1 module + 1 module + 1 module + 1 module + 1 module +
COD. 951056 ¢ 1 loudspeaker (Car, Van) ¢ 1 loudspeaker (Car, Van) ¢ 1 loudsp. (Car, Van) ¢ 1 loudspeaker (Car, Van) ¢ 1 loudspeaker (Car, Van) ¢ 1 loudspeaker (Car, Van) ¢ 1 loudspeaker (Car, Van)
® 2 loudspeakers (Car, Van) ® 2 loudspeakers (Car, Van) ¢ 2 loudsp. (Car, Van) ¢ 2 loudspeakers (Car, Van) ® 2 loudspeakers (Car, Van) ® 2 loudspeakers (Car, Van) ® 2 loudspeakers (Car, Van)
MOTORBIKE | CAR MOTORBIKE | CAR MOTORBIKE | CAR MOTORBIKE | CAR MOTORBIKE | CAR MOTORBIKE | CAR MOTORBIKE | CAR
LOUDSPEAKER NSC 1 module + 1 module + ) 1 module + 1 module + 1 module + 1 module + 1 module +
COD. 951055 ¢ 1 loudspeaker (Motorbike, Car) ¢ 1 loudspeaker (Motorbike, Car) ¢ 1 loudsp. (Motorbike, Car) ¢ 1 loudsp. (Motorbike, Car) ¢ 1 loudsp. (Motorbike, Car) ¢ 1 loudsp. (Motorbike, Car) ¢ 1 loudspeaker (Motorbike, Car)
¢ 2 loudspeakers (Motorbike, Car) ® 2 loudspeakers (Motorbike, Car) ® 2 loudsp. (Motorbike, Car) ® 2 loudsp. (Motorbike, Car) ® 2 loudsp. (Motorbike, Car) ® 2 loudsp. (Motorbike, Car) ¢ 2 loudspeakers (Motorbike, Car)

MANDATORY FOR ALL SYSTEMS / NECESSARIO INTUTTI | SISTEMI] DEBERIA ENTODOS LOS SISTEMAS
OBLIGATOIRE POUR TOUS LES SYSTEMES | FUR ALLE SYSTEME ERFORDERLICH

MANDATORY FOR ALL SYSTEMS / NECESSARIO IN TUTTI | SISTEM] ] DEBERIA ENTODOS LOS SISTEMAS
OBLIGATOIRE POUR TOUS LES SYSTEMES | FUR ALLE SYSTEME ERFORDERLICH

6_. CONNECTION CABLE
COD. 951057



Emergency

MC4 SYSTEM CHOICE

o >> Choose your country

MC4

Fire Brigades

. Ambulance Police Forces
S . 9 >> Choose your special force: @ Vigil del fuoco @ Ambulanza @ Forze dellordine
Ste m O I C e Bomberos Ambulancia Fuerzas de Policia
y Sapeurs-Pompiers Ambulance Forces de Police
Feuerwehr Krankenwagen Polizeikrafte

Q000

2] Read the code of your compressor

>> Choose your vehicle type [ CAR | VAN |TRUCK ]

k2d Read on the left the code of your trumpets @
k2l L ubricator included in the compressor code

Italy Netherlands Belgium United Kingdom Austria Germany Switzerland Spain International .
g2
o T — T S — - = &
Ok
(2) *® ®® ® ® ® O®® @ ® ® ® O ® @®0 ® @®e ® | OB®® ® |
< ~ [==d — o~ s o < =} (o= [=2] (1= ~ [X=) ~ =} ~ o™ < [o=]
w 8 L B <« S g = g £ gs = zs = = = = = = = = g = Sk g5 |,k
2 8 z S z S s S s S =S S =S 28 =S xS es 28 s 28 28 s s & s
< < d < < < < < < < < < < d < < < < d = \
< 233 £38 S%8 238 £38 == == == =s s s R es el e e es s s =S =S
CAR | VAN CAR | VAN CAR | VAN TRUCK CAR | VAN TRUCK CAR | VAN | TRUCK| TRUCK
TA/2 906-V 1 compressor + 1 compressor + 1 compressor +| 1 compressor +| 1 compressor +| 1 compressor + 1 compressor + 1 compressor +
C0D. 920392 1 set of 1 set of 1 set of 1 set of 1 set of 1 set of 1 set of 1 set of v
0 @ trumpets trumpets trumpets trumpets trumpets trumpets trumpets trumpets
CAR | VAN CAR | VAN CAR | VAN TRUCK TRUCK CAR | VAN | TRUCK  TRUCK
TA/Z 906-C 1 compressor + 1 compressor + 1 compressor + 1 compressor + 1 compressor + 1 compressor + 1 compressor +
CO0D. 920393 1 set of 1 set of 1 set of 1 set of 1 set of 1 set of 1 set of v
trumpets trumpets trumpets trumpets trumpets trumpets trumpets
CAR | VAN TRUCK
TA/2 VA-V 1 compressor + 1 compressor + v
C0D. 920395 1 set of 1 set of
trumpets trumpets
CAR | VAN TRUCK
TA/2 GA-V 1 compressor + 1 compressor +
COD. 920615 1 set of 1 set of °
trumpets trumpets
CAR | VAN TRUCK
TA/2 GB-V 1 compressor + 1 compressor +
C0D. 920616 1 set of 1 set of °
trumpets trumpets
TRUCK CAR | VAN TRUCK
TA/2 BL-C 1 compressor + 1 compressor + 1 compressor +
COD. 920629 1set of 1set of 1set of *
trumpets trumpets trumpets
TRUCK CAR | VAN TRUCK
TA/2 BL-V 1 compressor + 1 compressor + 1 compressor +
COD. 920396 1 set of 1 set of 1 set of °
trumpets trumpets trumpets
CAR | VAN TRUCK
TA/2 DE-B 1 compressor + | 1 compressor +
COD. 920397 1 set of 1 set of °
trumpets trumpets
CAR | VAN TRUCK CAR | VAN | TRUCK  TRUCK
TA/4 906-C 1 compressor +| 1 compressor + 1 compressor + 1 compressor +
C0D. 920394 1 set of 1 set of 1 set of 1 set of v
trumpets trumpets trumpets trumpets
CAR | VAN TRUCK
TA/2 LE-V 1 compressor + 1 compressor +
COD. 920400 1 set of 1 set of
@ trumpets trumpets
6 LCUOB[;:"QC?(;I-Qg ALWAYS INCLUDED WITH THE COMPRESSOR, IN CASE ALSO AVAILABLE AS A SPARE PART ALWAYS INCLUDED WITH THE COMPRESSOR, IN CASE ALSO AVAILABLE AS A SPARE PART




Emergency
PS20 SYSTEM CHOICE

P 820 o >> Choose your country
Fire Brigades Ambulance Police Forces

. 9 >> Choose your special force: @ Vigili del fuoco @ Ambulanza @ Forze dell'ordine
Ste I I I O I C e Bomberos Ambulancia Fuerzas de Policia
Sapeurs-Pompiers Ambulance Forces de Police

Feuerwehr Krankenwagen Polizeikrafte

e k2 Read the code of your electronic control unit @-l-

e >> Choose your vehicle type [ CAR | VAN |TRUCK ]

e k2d Read on the left the code of your trumpets @

Italy Netherlands Belgium United Kingdom Austria Germany Switzerland International
T —
o ®©
— N LA — T S
1 = | nn = — = 3 & R
£ 0o
[T
* ® B® B ®O @ ® G®®e ® ® ® ® ® O®0 ® G®e ® |G®® ® |-
o o
_ g g o Z Z : o o =} =}
- S 8 S g S 2 g5 2 S g S 2 c 3 T~ oo TS c o 8 c c 2 S 2 S = ®
o o [= o - o - o - o o o i =] o o o o = o ] 1= ] I=] ] o ] o - o - o ©
a o = & = 5 S 5 = B = & I 5 S o L o [T T 5 = o = o = o = o T © T © £
' =2} < = < o ' =) ' =2} ' = ' =) w = ' = ' = ' =) i =2 i =2 w =2} w =2 ' =2} ' =2} Yo
N>D N>D N>D N>D N>D N>D N>D N>D N>D N>D N>D N>D N>D N>D N>D N>D N>D oo
a8 2a8 L£&S 288 £33 2a8 £33 £a8 2a8 £33 £33 £a8 £33 £a8 £33 L£a8 £33 &3
CAR | VAN |
CAR | VAN CAR | VAN CAR | VAN TRUCK CAR | VAN TRUCK TRUCK TRUCK
TA/2 906-V 1 electr.unit + 1 electr.unit + 1 electr.unit+ | 1 compressor + | 1 electr.unit + 1 electr.unit + 1 electr.unit + 1 electr.unit + v
COD. 920392 1 set of 1 set of 1 set of 1 set of 1 set of 1 set of 1 se'; of 1 set of
trumpets trumpets trumpets trumpets trumpets trumpets trumpets
trumpets
9 ® CAR | VAN |
CAR | VAN CAR | VAN CAR | VAN TRUCK CAR | VAN TRUCK TRUCK
. . . . . TRUCK )
TA/2 906-C 1 electr.unit + 1 electr.unit + 1 electr.unit+ | 1 compressor + | 1 electr.unit + 1 electr.unit + 1 electr.unit + 1 electr.unit + v
COD. 920393 1 set of 1 set of 1 set of 1 set of 1 set of 1 set of 1 seé of 1 set of
trumpets trumpets trumpets trumpets trumpets trumpets trumpets trumpets
CAR | VAN TRUCK
TA/2VA-V 1 electr.unit+ | 1 electr.unit + v
C0D. 920395 1 set of 1 set of
trumpets trumpets
TRUCK CAR | VAN TRUCK
TA/2 BL-C 1 electr.unit + 1 electr.unit + 1 electr.unit +
C0D. 920629 1 set of 1 set of 1 set of *
trumpets trumpets trumpets
TRUCK CAR | VAN TRUCK
TA/2 BL-V 1 electrunit+ | 1 electr.unit+ | 1 electr.unit+
C0D. 920396 1 set of 1 set of 1 set of °
trumpets trumpets trumpets
CAR | VAN TRUCK TRUCK
TA/2 DE-B 1 electr.unit + 1 electr.unit + 1 electr.unit + .
COD. 920397 1 set of 1 set of 1 set of
trumpets trumpets trumpets
CAR [VAN | TRUCK | cAR|van = TRuck | SARIWMENT rRyuck
TA/4906-C 1 electr.unit+ | 1 compressor + | 1 electr.unit + 1 electr.unit + 1 electr.unit + 1 electr.unit + v
COD. 920394 1 set of 1 set of 1 set of 1 set of 1 se'; of 1 set of
trumpets trumpets trumpets trumpets trumpets trumpets
CAR | VAN |
TA/4 NL-C+SPOILER 1 .II-R:.:(u:rlﬁt+
COD. 920647 electr
1 set of
trumpets




Electronic priority emergency horn for continuous service,
ensuring a powerful, clean sound. Systems equipped with a
control unit with degree of protection IP67 and Loudspeaker
IP 66. The PS10 system, thanks to its flexibility, complies
with national standard requirements and can produce several
sounds and is therefore easily customisable.

Avvisatore prioritario elettronico per servizio continuo che
garantisce un suono potente e pulito. Sistema dotato ar
centralina con grado ai protezione P67 e di Altoparianti IP
66. I sistema PS10, grazie alla sua flessibilita, risponde alle
normative nazionall richieste e puo produrre pit suoni, per

cur e facilmente customizzabile.

INTERNATIONAL Hi-Lo
AMERICAN SOUND Wail /Yelp
ITALY

FRANCE
NETHERLANDS
BELGIUM

UK

AUSTRIA
GERMANY
SWITZERLAND
LATIN AMERICA

52

PS10 System

Avisador prioritario electronico para servicio continuo que
garantiza un sonido potente y limpio. Sistema dotado de
unidad de control con grado de proteccién IP67 y de altavoces
IP66. El sistema PS10, gracias a su flexibilidad, cumple
con las normas nacionales y puede reproducir tonalidades
diferentes, entonces es facilmente personalizable.

Avertisseur prioritaire électronique pour service continu qui
garantit un son puissant et net. Systeme pourvu de centrale
avec degré de protection IP67 et de haut-parleurs IP 66. Le
systeme PS10, grdce a sa flexibilité, répond aux normes
nationales exigees et peut produire plusieurs sons, c'est
pourquoi il est facilement adaptable.

Bevorrechtigte elektronische Hupe flr den Dauerbetrieb. Sie
garantiert einen starken und sauberen Klang. System mit
Steuereinheit, Schutzgrad IP67 und Lautsprechern IP66. Das
System PS10 entspricht dank seiner Flexibilitdt den national
geforderten Richtlinien und kann mehrere Klange erzeugen,
?/_\_/eshalb es sich leicht der jeweiligen Anwendung anpassen
dsst.

Loudspeaker @@]}

p—

Sealed Connection @

Sounds / Suoni / Sonidos / Sons / Klange ﬂ
www.fiammcomponents.com/Horns

ELECTRONIC EMERGENCY HORNS

AVVISATORI ELETTRONICI DI EMERGENZA
AVISADORES ELECTRONICOS DE EMERGENCIA
AVERTISSEURS ELECTRONIQUES
ELEKTRONISCHE HUPEN

Flame retardant PBT PS10
na
e \ PS10 - AMB-POMP-I
[ Wy - C0D. 951001
N
T -
_—

PS10 - AMB-POMP-WY-|
COD. 951062

PS10 - POL-I
COD. 951013

PS10 - AMB-F
COD. 951004

PS10 - UMH-F
COD. 951006

PS10 - AMB-UMH-F
COD. 951059

PS10 - GEN-F
COD. 951007

PS10 - POL-F
COD. 951008

PS10 - SPO-F
COD. 951005

PS10 - SPO-F 24V
COD. 951023
SPECIAL FOR 1 LOUDSPEAKER

PS10 - EMER- N
COD. 951028

PS10-EMER-N SLOW
COD. 951089

Voltage Amp. Draw Frequency
Voltaggio Assorbimento Frequenza
\oltaje Amperios Frecuencia
Tension Consommation Fréquence
Spannung Stromaufnahme Frequenz
V A Hz
— LY D 2
AT o WS L e
12 3,5 L =392
24 1,75 H =660
12 35 L =392
24 1,75 H =523
12 35 L =466
24 1,75 H =622
12 3,5 L =420
24 1,75 H=516
12 3,5 L=435
24 1,75 H =651
12 35
24 1,75
12 35 L=435
24 1,75 H=732
12 35 L=435
24 1,75 H =580
12 3,5 L =435
24 1,75 H =488
12 L =435
24 1.75 H =488
12 35 L=375
24 1,75 H =500
12 3,5 L =360
24 1,75 H =480

Option

Wail/Yelp

Day/Night

Ambulance

UMH Day/Night

Day/Night

Fast/Slow

Fast/Slow

Country

Italy

Italy

Italy

France

France

France

France

France

France

France

Netherlands

Netherlands

M

Packaging

®®

®®

®®®

S

®®®

S

Type approval / Omologazione / Homologacién / Homologation / Zulassung
Reg. 10 / National homologation if required



Emergency
PS10 SYSTEM - Electronic Emergency Horns / Loudspeakers

PS10 System

ELECTRONIC EMERGENCY HORNS Voltage Amp. Draw Frequency Option Country M Packaging
Voltaggio Assorbimento Frequenza O
AVVISATORI ELETTRONICI DI EMERGENZA Voltaje Amperios Froouencia a
AVISADORES ELECTRONICOS DE EMERGENCIA | Tension Consommation Fréquence
AVERTISSEURS ELECTRONIQUES Spannung  Stromaufnahme  Frequenz
ELEKTRONISCHE HUPEN v A Hy "
PS1 - LY D a2
Flame retardant PBT : IO .h.‘ m.-.‘m O @@@
PS10 - EMER-B 12 35 L =440 . .
COD. 951078 2 1.75 H = 495 Day/Night Belgium 8 S
PS10-SP0O-B NIGHT 12 35 L = 440 i
COD. 951091 24 1,75 H = 495 - Belgium 8 S
=s ®®O
PS10 - EMER-UK 12 35 L =440 ) United 8 s
COD. 951035 24 1,75 H =495 Kingdom
PS10 - EMER-WY-UK 12 35 L =440 . United
COD.951034 | 24 1,75 Hzags  ail/¥elp Kingdom 8 s
PS10 - AMB-A 12 35 L =450 )
COD. 951046 24 1,75 H =600 - Austria 8 S
PS10 - FEUER-A 12 35 L =392 )
COD.951064 | 24 1,75 H=523 ; Austria 8 s
=3 ®®O
PS10 - EMER-D 12 35 L =430 Germany
COD.951060 | 24 1,75 H=570  Stedvland o erand S
PS10 C(LJJSSSOSlIJ(I)\IGEIJ 12 35 L =430 ) Latin
WA”_/YELP 24 1,75 H =570 America
4= ®®O
PS10- Usgggl\;gi\é\g 12 35 L =560 Wail/Yel International
o | 24 1,75 H = 650 P USA
Type approval / Omologazione / Homologacién / Homologation / Zulassung
Reg. 10 / National homologation if required
75 [—
Sl =]
- i D [ —]
2 2 — ‘ s
ox —
& (—
17 % &. e
PS10 NpRE==

FERRITE MAGNET

The PS10 system offers 7 different types of loudspeakers
to permit the best installation suitable for different needs.
There are loudspeakers in ferrite and neodymium, available
in various dimensions for internal or external vehicle
installation.

/I sistema PS10 dispone di 7 diverse tipologie ai altopariant/
per permettere un'installazione adatta alle diverse esigenze.
Vi sono altoparianti in ferite e in neodimio, disponibili in
d/'verie dimensioni per installazion/ interne o esterne al
velcolo.

Loudspeakers

El sistema PS10 dispone de 7 tipos diferentes de altavoces
para una instalacién apropiada a las diferentes exigencias. Hay
altavoces de ferrita y de neodimio, disponibles en diferentes
dimensiones para instalaciones internas o externas al
vehiculo.

Le systeme PS10 dispose de 7 typologies de haut-parleurs
aifférentes, afin de permettre une installation adaptée aux
adiverses exigences. Il y a des haut-parleurs en ferrite et en
néodyme, disponibles dans différentes dimensions pour des
Installations internes ou externes au véhicule.

Das System PS10 verfliigt Uber 7 unterschiedliche
Lautsprechertypen, um eine den  verschiedenen
Anforderungen entsprechende Installation zu ermdglichen.
Es gibt Lautsprecher aus Ferrit und aus Neodym, die in
verschiedenen GrofRen zur Installation im Innern oder auf3en
am Fahrzeug erhéltlich sind.

LOUDSPEAKERS Voltage Decibel Nominal power Peak power Impedance M o
Voltaggio Liv. sonoro Potenza lavoro Potenza di punta Impedenza O ko)
ALTOPARLANTI Voltaje Nivel sonoro Potencia nominal Potencia de pico Impedancia Q %
ALTAVOCES Tension Décibels Puissance nominale Puissance de créte Impédance o
HAUT-PARLEURS Spannung Schallpegel Betriebleistung Maximale Leistung Inpedanz
LAUTSPRECHER \ dB(A) 2m wW wW Ohm u.
ABS / Ferrite Magnet FB m @@@
Degree of protection: IP56
LOUDSPEAKER -FB 12
. COD. 951051 24 115 25 40 4 8 F12
ABS / Ferrite Magnet FM .h‘.‘ .'.L‘ .‘- @@@
Q Degree of protection: |P66
( LOUDSPEAKER -FM 12
‘ COD. 951052 24 14 25 40 4 8 G8
LOUDSPEAKER -FMW 12
C0D. 951077 14 25 40 4 8 G8
UV PROTECTION 24
ABS / Ferrite Magnet FS .h‘.‘ ..% ‘5 @@@
Degree of protection: IP56
LOUDSPEAKER -FS 12
‘ COD. 951053 24 13 25 40 4 8 G8
130 o 128
182
/ (—\i A —
d-_ O B 0 © 3
- \ {0 j h P — : -
0

LOUDSPEAKER - FB

LOUDSPEAKER - FM




Loudspeaker

NEODYMIUM MAGNET

LOUDSPEAKERS Voltage Decibel Nominal power Peak power Impedance M 2
Voltaggio Liv. sonoro Potenza lavoro Potenza di punta Impedenza 0] ©
ALTOPARLANTI Voltaje Nivel sonoro Potencia nominal Potencia de pico Impedancia Q %
ALTAVOCES Tension Décibels Puissance nominale Puissance de créte Impédance &L
HAUT-PARLEURS Spannung Schallpegel Betriebleistung Maximale Leistung Inpedanz
LAUTSPRECHER
\ dB(A) 2m u.
ABS / Neodymium NB U
sas N - O®O@
Degree of protection: IP66
R LOUDSPEAKER -NB 12
. COD. 951054 24 17 50 70 8 F12
ABS / Neodymium NSC | Ap~y m @@@
Magnet ore N
Degree of protection: IP66
LOUDSPEAKER -NSC 12
. COD. 951055 24 13 20 30 8 G5
ABS / Neodymium NS | Ap~ 'l' @@@
Magnet oTen T -
Degree of protection: IP66
LOUDSPEAKER -NS 12
COD. 951056 24 13 20 30 4 G9
AB — LY D
s A o T NG AL ®®®
Degree of protection: IP67
CONNECTION CABLE PS10 a 19
COD. 951057
T —m—
Ty ——
——— i
n— Yoy mﬁ

LOUDSPEAKER - NSC

CONNECTION CABLE PS10

KIT ITALIA

For the italian market, special kits to integrate offers

Emergency
PS10 SYSTEM - Loudspeakers / Connection Cable / KIT Italia

KIT Italia

Per il mercato italiano, I'offerta si completa con i kit dedicat/

ELECTRONIC EMERGENCY HORNS VoItageA Amp. Draw Decibel Country M Packaging
AVVISATORI ELETTRONICI DI EMERGENZA \oeggio - flssorbimento. . sonoro 9
2 oltaje Amperios Nivel sonoro Q
AVISADORES ELECTRONICOS DE EMERGENCIA Tension Consommation  Décibels
AVERTISSEURS ELECTRONIQUES Spannung  Stromaufnahme  Schallpegel
ELEKTRONISCHE HUPEN v N B(A) 2m .
PS10
18 ®®
PS10 - FB-AMB-POMP-1 12 4
COD. 951009 121 Italy 5 F6
KIT OF MODULE + 2 FB SPEAKER + CABLE 24 2
PS10 - NB-AMB-POMP-1 12 4
COD. 951012 123 Italy 5 1
KIT OF MODULE + 2 NB SPEAKER + CABLE 24 2
PS10 - FM-AMB-POMP-1 12 4
COD. 951019 120 Italy 4 G6
KIT OF MODULE + 2 FM SPEAKER + CABLE 24 2
PS10 - FMW-AMB-| 12 4
COD. 951022 120 Italy 4 G6
KIT OF MODULE + 2 FMW SPEAKER + CABLE 24 2
+ PS10- FS-AMB-POMP-I | 4, 4
COD. 951010 19 Italy 8 G7
KIT OF MODULE + 2 FS SPEAKER + CABLE 24 2
PS10 - NSC-AMB-POMP-| 12 4
COD. 951011 19 Italy 8 F12
KIT OF MODULE + 2 NSC SPEAKER + CABLE 24 2
+ PS10-FB-POL- | 45 4
COD. 951015 121 Italy 5 F6
KIT OF MODULE + 2 FB SPEAKER + CABLE 24 2
PS10 - NB-POL-I 12 4
COD. 951018 123 Italy 5 F1
KIT OF MODULE + 2 NB SPEAKER + CABLE 24 2
PS10 - FM-POL-I 12 4
COD. 951020 120 Italy 4 G6
KIT OF MODULE + 2 FM SPEAKER + CABLE 24 2
PS10 - FS-POL-I 12 4
COD. 951016 19 Italy 8 G7
KIT OF MODULE + 2 FS SPEAKER + CABLE 24 2
PS10 - NSC-POL-I 12 4
COD. 951017 0s N 19 Italy 8 F12

KIT OF MODULE + 2 NSC SPEAKER + CABLE

Type approval / Omologazione / Homologacién / Homologation / Zulassung

Reg. 10 / National homologation if required




Emergency
MC4 SYSTEM - Compressors

High power, directional Electropneumatic emergency horn
systems to be used as primary signals on temporary exit
vehicles or as secondary signals to successfully overcome
difficult traffic situations or for dangerous crossroads.

Sistema ai avvisatore elettropneumatico dal suono potente
e direzionale utilizzabile come primo avvisatore in mezzi
ar uscita temporanea o come avvisatore secondario per
superare in sicurezza le situazion/ di traffico difficili o per gli

incroci pericolos.

INTERNATIONAL Hi-Lo
ITALY

NETHERLANDS
BELGIUM

UK

AUSTRIA

GERMANY
SWITZERLAND

.7.,—_"~: Trumpets

MC4 System

Sistema prioritario electroneumético de sonido potente vy
direccional para vehiculos de salida temporal o utilizable como
avisador secundario para superar en seguridad las situaciones
de tréfico dificiles o para los cruces més peligrosos.

Systeme d avertisseur électropneumatique, son puissant et
airectionnel utilisable ponctuellernent ou comme avertisseur
seconaaire pour affronter en toute sécurité les situations de
circulation difficiles.

Elektropneumatische Signaleinrichtung mit starkem und
gerichtetem Klan?. Als erste Signaleinrichtung in Fahrzeugen,
die zeitweise aysfahren, oder als sekundare Signaleinrichtung

fir die sichere Uberwindung schwieriger Verkehrssituationen
oder gefahrlicher Kreuzungen einsetzbar.

Sounds / Suoni / Sonidos / Sons / Kldnge ﬂ
www.fiammcomponents.com/Horns

COMPRESSORS Voltage Amp. Draw Country Type approval M Packaging
Voltaggio Assorbimento (0]
COMPRESSORI Voltaje Amperios
COMPRESORES Tension Consommation
COMPRESSEURS Spannung Stromaufnahme
GEBLASE v A N
- - N
Steel/Aluminium I\‘C; h .'.‘ @
MC4 FDS 12V + LUBRICATOR National/
C0D. 921084 12 17 ltaly Reg.10 4 M
-
A TS ®®
MC4 FVA 12V + LUBRICATOR National/
0D 921077 12 17 ltaly Reg.10 4 m
U
— ®
MC4 FVA 24V + LUBRICATOR National/
COD. 921078 24 8 Italy Reg.10 4 111
— ove 0-5‘ @
MC4 FALG 12V + ngg'gémﬁ 12 17 Netherlands Reg. 10 ECE 4 11
U
I ®
MC4 FALG 24V + ngglgglozg 24 8 Netherlands Reg. 10 ECE 4 11
e " ®
MC4 FI 24V + LUBRICATOR Belgium, UK
COD. 921124 24 8 International Reg. 10 ECE 4 m
S=d) A on B ®®O
MC4 FI 12V + LUBRICATOR UK
COD. 921123 12 17 International Reg. 10 ECE 4 m
— - A
MC4FD 12V + ngg'gémg 12 17 Austria Reg. 10 ECE 4 11
- LY
v WS ®
MCAFAT2V + LOBRICATOR | 43 17 Austria Reg. 10 ECE 4 11
U
I ®
MCAFAZEV+ LUSRICATOR | 24 8 Austria Reg. 10 ECE 4 I
- LY
iy | A ®®E
MC4 FD 12V + LUBRICATOR 12 17 Germany National/ 4 -
C0D. 921116 Switzerland Reg.10
U
— ®
MC4 FD 24V + LUBRICATOR 2 8 Germany National/ 4 -
C0D. 921117 Switzerland Reg.10
77
75
2
§ Iy ’gﬁ"
COMPRESSOR LUBRICATOR “‘\\_"!!--—*"”f#



Through its powerful and directional sound, the priority
system PS20 maximises security and sound localization
of emergency vehicles. A pneumatic horn guided by an
electronic module for continuous service, that guarantees
a high duration.

/] sistema prioritario PS20, aal suono potente e direzionale,

massimizza la sicurezza e [lidentificazione dei/ mezzi

d’emergenza. Sirena pneumatica pilotata da una centralina

f//ezz‘fon/ca per servizio continuo, che garantisce un'elevata
urata.

INTERNATIONAL Hi-Lo
ITALY

BELGIUM

UK

AUSTRIA

GERMANY
SWITZERLAND

SPAIN

®HO

PS20 System

El sistema prioritario PS20 maximiza la seguridad y la
localizacion del sonido de los vehiculos de emergencia.
Avisador neumatico guiado por un modulo electrénico para
servicio continuo, que garantiza una duracién elevada.

Le systeme prionitaire PS20 maximise la sécurité et la
localisation du son des véhicules prioritaires. Il s'agit d'un
avertisseur pneumatique guidé par un moaule électronique
pour service continu, qui garantit une aurée élevee.

Das bevorrechtigte System PS20 maximiert durch ihren
starken und gerichteten Klang die Sicherheit und die
Schallokalisation der Notdienstfahrzeuge. Pneumatische,
von einem elektronischen Modul gefihrte Hupe fir den
Dauerbetrieb mit erhohter Dauer.

Electrovalves 12V / 24\

Sounds / Suoni / Sonidos / Sons / Kldnge ﬂ
www.fiammcomponents.com/Horns

ELECTRONIC EMERGENCY HORNS

AVVISATORI ELETTRONICI DI EMERGENZA
AVISADORES ELECTRONICOS DE EMERGENCIA
AVERTISSEURS ELECTRONIQUES

ELEKTRONISCHE HUPEN

Flame retardant
ABS Brass

PS20

KIT OF MODULE + 2 ELECTROVALVES

PS20 - POL - |
COD. 951081

PS20 - AMB/POMP - |
COD. 951082

PS20 - AMB/POMP - |
COD. 951083

B9
PS20 - HI-LO 24V
C0D. 951080

=4
PS20 - HI-LO 12V
CO0D. 951079

L J + |
PS20 - EMER-D 12V
COD. 951084

PS20 - EMER-D 12V
COD. 951084

L J + |
PS20 - EMER-D 24V
COD. 951085

PS20 - FEUER - A
COD. 951087
KIT OF MODULE + 3 ELECTROVALVES

PS20 - FEUER-A
COD. 951088
KIT OF MODULE + 3 ELECTROVALVES

PS20 - FEUER - A
COD. 951086

s I
| ——
110 ‘
\
© O
5| |0 0] 3
© ©

Voltage Amp. Draw Compressed air source
Voltaggio Assorbimento
Voltaje Amperios
Tension Consommation
Spannung Stromaufnahme
V A
oL —
12 15 On:Board air system
Dedicated compressor
o —
12 15 On:Board air system
Dedicated compressor
—
24 0.7 On:Board air system
Dedicated compressor
24 0.7 On:Board air system
Dedicated compressor
12 15 On:Board air system
Dedicated compressor
A S Ao
On-Board ai t
12 15 n- oard air system
Dedicated compressor
oL —
On-Board ai t
12 15 n- oard air system
Dedicated compressor
T
On-Board ai t
24 0.7 n- oard air system
Dedicated compressor
s WS A
12 15 Dedicated compressor
—
24 0,7 Dedicated compressor
—
24 0,7 On-Board air system

Country

Italy

Italy

Italy

Belgium, UK

International Hi-Lo

UK

International Hi-Lo

Germany
Switzerland

Austria

Germany
Switzerland

Austria

Austria

Austria

oo

Packaging

®

S

Type approval / Omologazione / Homologacién / Homologation / Zulassung
Reg. 10 / National homologation if required



Emergency
MC4/PS20 SYSTEM - Trumpets

Trumpets

The trumpets on the MC4 and PS20 Systems, thanks to the Lasbocinas de los sistemas prioritarios MC4 y PS20, disponibles

chrome and coated versions, are easily installed both inside en versiéon cromada y pintada, se instalan faciimente tanto TRUMPETS Pecibel E?igﬂiﬁ% Country H Y Packaging
and outside vehicles. The frequency range covers various dentro como fuera del vehiculo. La gama de frecuencias cubre TROMBE Nivel sonoro  Frecuencia Q
national standards. The 4-tone version offers maximum las diferentes normativas nacionales. La version de 4 tonos se BOCINAS Décibels Fréquence
audibility and a pleasant sound. caracteriza por maxima audibilidad y un sonido agradable. TROMPES Schallpegel Frequenz
. HORNER
Le trombe dei sistemi MC4 e PS20, grazie alle versioni Les trompes des systemes MC4 et PS20 grdce aux versions dB(A) 2m Hz mm u.
cromate e verniciate si installano faciimente sia allinterno  chromées et peintes s'installent lacilement aussi bien & Metal TA | A= BER a
che all'esterno del veicolo. La gamma di frequenze copre le  I'intérieur qu'a/'extérieur du vehicule. La gamme de fréquences SET OF 2 TRUMPETS | 1@ & oo o e
diverse normative nazionali. La versione a 4 toni rappresenta  répond aux différentes normes nationales. La version a 4
/il massimo dell’udibilita e della piacevolezza del suono. Z‘f/ 0/,77,{7%,5‘ et tons représente le maximum daudibilité et au —
/Sir n.
prarsir at so ‘ TA/4 NL-C+SPOILER L~ 375 - 400 275 - 283
Die Hérner der MC4- und PS20-Systeme lassen sich dank ihrer S COD. 920647 n7 H = 485 - 500 Netherlands 374-389 3 F3
Ausfiihrung aus Chrom und Lack problemlos im Innern und SETOFA TRUMPETS
aullen am Fahrzeug installieren. Der Frequenzbereich deckt
die unterschiedlichen nationalen Vorschriften. Die 4-Ton-Version (AL . ®
bietet maximale Horsamkeit und einen angenehmen Klang. TA/2 BL-C L = 440 297
\‘ COD. 920629 17 H =494 Belgium 274 8 H1
TRUMPETS Decibel Frequency Country H M Packaging N .
Liv. sonoro Frequenza 0 = | A TR
TROMBE Nivel sonoro Frecuencia Q =i | TeTen T m @®©
BOCINAS Décibels Fréquence ‘ TA/2 BL-C 17 L =440 UK 297 8 H1
TROMPES Schallpegel Frequenz \ C0D. 920629 H =494 274
HORNER dB(A) 2m Hz mm u- NN . ®
Metal TA | A TS ® TA/2 BL-V L =440 297
oV O™ Youe .
SET OF 2 TRUMPETS . COD. 920396 17 H e 404 Belgium 074 8 H1
il
NI — LY B
TA/2 906-V+SPOILER 117 L =466 ol 286 o . Siz | A WS NS OIRIE)
COD. 920392 H =622 v 210 TA/2 BL-V 7 L =440 UK 297 . "
COD. 920396 H =494 274
TA/2 906-V+SPOILER 17 L =466 Austria 286 8 H1 m—| TOTET TR
COD. 920392 H =622 210 TA/2 DE-B 17 L =392 Austria 329 8 H1
COD. 920397 H =523 262
A WS - ®@®® - T
TA/2 906-V+SPOILER L =466 Germany, Switzerland 286 ﬂ@ Ao TS ®®O®
COD. 920392 mn7 H = 622 International 210 8 H1 ‘ TA/4 906-C+SPOILER 17 L=435-450 Germany, Switzerland 297 - 289 2
\ COD. 920394 H =580 - 600 International 223-214
0| AT ®
- LY U]
‘ TA2906-C+SPOILER | L =466 ol 28 i = | A . ®®®
< C0D. 920383 H=622 Y 210 ) TARLEV | g, L =466 Spain 286 4 H1
COD. 920400 H =544 251
= el ®
— Q) — LY U]
‘ TA2906-C+SPOILER | L =466 Austria 28 i )| A s — ®®®
< COD. 920393 H =622 210 \‘ 5’38 'Sﬁﬁsﬁﬁ All 8 S5
- ONLY SPOILER
Y@ A S I ®@®®
‘ TA/2 906-C+SPOILER 17 L =466 Germany, Switzerland 286 8 1
\ COD. 920393 H =622 International 210
- LY U
0 E | A S ®® G870 min @82 min
TA/2 VA-V+SPOILER L =392 329
. cop.a20395 | "7 H = 660 taly 199 B H1
= | A TS S ®
TA/2 GA-V L =494 274
. COD. 920615 17 H = 660 Netherlands 199 8 H1 =
=
o T TS ®
TA/2 GB-V L =440 297
. COD. 920616 17 H =587 Netherlands 239 8 H1

TA







Marine
VEGA line / MARINE HORN line

VEGA ine MARINE HORN ine

Electromagnetic steel trumpets for excellent audibility at Bocina electromagnética de acero, de éptima audibilidad en Small electromagnetic emergency horn for retractable Bocina electromagnética de dimensiones compactas para
sea. Available in two-tones and pairs. el mar. Disponible en dos tonalidades, singularmente o en installation. Available in 5 colours. instalacion retractil. Disponibles con rejilla en 5 colores.
parejas.
. . L e . L . . o Avvisatore elettromagnetico di piccole dimension/ per Avertisseur électromagnétique de petite taille pour installation
Tromba elettromagnetica in acciaio dall’'ottima uadibilita in Trompe électromagnétique en acier, parfaite auadibilité en : : : e A C : /
mare. Disponibile in due tonalita ed in coppia. mer. Disponible dans deux couleurs et en modsle double. g)s/g%ilzg/)?/ze a scomparsa. Disponibile con grigha in & encastrable. Disponible avec grille en 5 couleurs.
. ) Kleine elektromagnetische Hupe fir eine versenkbare
Elektromagnetische Hupe aus Stahl, die auf See besonders . N : 2lals
gut horbar ist. Als Doppelhorn in zwei Farben erhaltlich. Installation. Mit Gitter in 5 Farben erhéltlich.
ELECTROMAGNETIC HORNS Voltage Amp. Draw Decibel Frequency M Packaging
AVVISATORI ELETTROMAGNETICI \V/g:;:jgeg"’ ﬁfnsge’}?i'or‘;e”to Ly Sororo - Freduenza O ELECTROMAGNETIC HORNS Voltage A, Draw Decibe Frequency M Packaging
AVISADORES ELECTROMAGNET!COS Tension Consommation Décibels Fréquence AVVISATORI ELETTRUMAGNET|C| Vco)ltgj%glo A;sggﬂlg;en 0 l\lli\ceslosr:)(r)wrgro F::gﬂ:gé; Q
AVERTISSEURS ELECTROMAGNETIQUES Spannung  Stromaufnahme  Schallpegel Frequenz AVISADORES ELECTROMAGNETICOS Tension Consommation Décibels Fréquence
ELEKTROMAGNETISCHE HUPEN v A dBIA) 2m He w AVERTISSEURS ELECTROMAGNETIQUES Spannung  Stromaufnahme  Schallpegel Frequenz
ELEKTROMAGNETISCHE HUPEN
Inox Steel VEGA | = v A dB(A) 2m Hz u.
. Steel / ABS MARINE HORN | ja=
VEGA 15 ////
COD. 920333 12 6 17 370 6 F14 / .
VEGA 18 / MARINE HORN BLACK - 2T
coD.osaa | 12 6 17 310 6 F14 ® Con s | 12 45 12 405 9 16
Inox Steel VEGA DUAL | fam
4 MARINE HORN PANAMA - 2T 12 45 12 405 9 I6
C0D. 920323 .
MARINE HORN WHITE - 2T
JESA DUAL . O COD. 9322167 12 45 112 405 4 G9
COD. 920335 12 12 120 H =370 6 F13
MARINE HORN STEEL - 2T
JEGA DUAL a0 \‘ COD. 9322157 12 45 112 405 4 G9
coD.920993 | 24 6 120 H=370 ©° F13
408
475
VEGA 15
475 ‘
S / — o
{ : —
VEGA 18 VEGA DUAL MARINE HORN M"/




Marine
TA line

TAline

Electromagnetic steel trumpets for excellent audibility at Bocina electromagnética de acero, de éptima audibilidad en i )
sea. Available in two-tones and pairs. el mar. Disponible en dos tonalidades, singularmente o en ELECTROPNEUMATIC HORNS T A T o Leee . Hedueney ) Peckading
parejas. AVVISATORI ELETI—ROPNEUMATlCI Voltaje Amperios Nivel sonoro Frecuencia Q
. X L. L, o . . . o AVISADORES ELECTROMAGNEHCOS Tension Consommation Décibels Fréquence
Tromba_eletiromagnetica in acciaio aall'ottima udibilita in Trompe électromagnétique en acler, parfaite audibilite en AVERTISSEURS ELECTROPNEUMATIQUES Spannung  Stromaufnahme  Schallpegel Frequenz
mare. Disponibile in due tonalita ed in coppia. mer. Disponible dans deux couleurs et en modele double. ELEKTROPNEUMATISCHE HUPEN v A dB(A) 2m " N
Elektromagnetische Hupe aus Stahl, die auf See besonders ABS M4 .‘-
gut horbar ist. Als Doppelhorn in zwei Farben erhaltlich.
M4/NR 12V
) ) i i COD. 921993 12 17 14 380 6 F10
PNEUMATIC HORNS Air consumption Pressure Decibel Frequency M Packaging INOX STEEL
Consumo d'aria Pressione Liv. sonoro Frequenza (0]
AVVISATORI PNEUMATICI Consumo de aire Presion Nivel sonoro Frecuencia
AVISADORES NEUMATICOS Consommation d'air Pression Décibels Fréquence M4/NR 24V
AVERTISSEURS PNEUMATIQUES Luftverbrauch Betriebsdruck Schallpegel Frequenz COD. 921994 24 8 14 380 6 F10
PNEUMATISCHE HUPEN Usec KPa dB(A) 2m by 0 INOX STEEL
Inox Steel NR/NS ‘5 M4/NS 12V
COD. 921995 12 17 14 320 6 F10
TA/NR 100 INOX STEEL
COD. 920310 1,2 400 120 380 6 F16
s 100 M4/NS 24V
TAN COD. 921996 24 8 14 320 6 F10
C0D. 920311 12 400 320 380 6 F16 INOX STEEL
Inox Steel DUAL .‘-
TA DUAL 100 H =380
COD. 920336 24 400 123 L=320 ° F13
Inox Steel MP .‘-
TA MP 400
COD. 920374 55 300 128 380 5 F15

TANR 385 - TANS 430

430
TA/NR -TA/NS
~t
286 & s
o 77
| 69
S
= < g §
TA MP TA DUAL

M4/NS
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Miscellaneous
Adapters / Connectors

A Y
ADAPTERS WITH ORIGINAL EQUIPMENT CONNECTOR Voltage ~ Suitable for M Packaging
ADATTATORI CON CONNETTORI DI PRIMO IMPIANTO e e 9
ADAPTADORES CON CONECTOR DE EQUIPO ORIGINAL Tension Approprié pour .
ADAPTATEURS AVEC CONNECTEUR DE PREMIERE INSTALLATION Spannung  Geeognet fir t-J
ADAPTER MIT ERSTAUSRUSTER-ANSCHLUSS y , ==
. g g L I\EI\I J
For 2 terminals connection 's.‘ n Q
o' °)
o Il
I =\ N
ADAPTERPACKARD | IVECO/ MERCEDES /OPEL . 1Y (A
KT OF 3 PCS RENAULT / VOLKSWAGEN g' "/ 3
2T VDA PACKARD
ADAPTER USCAR ALFAROMEO / FERRARI / FIATFORD
COD. 920317 - HOLDEN / JAGUAR LANDROVER 9 S2
KIT OF 3 PCS LANCIA / OPEL VAUXALL / VOLVO
ADAPTER JPT ALFAROMEO / DACIA / FORD (::;)
COD. 920318 - LANDROVER / MASERATI 9 S2 llf—.—‘_ll
KIT OF 3 PCS RENAULT / VOLVO
2
B (@] @]
g = ‘ ADAPTER SICMA Il
COD. 920319 - CITROEN / PEUGEQT 9 S2
- KIT OF 3 PCS B
-,
ELO POWER
Relays available in 12V version to complete the electrical circuit
See pag.60
! T
e il
JUMPER SICMA I JUMPER JPT JUMPER USCAR @\H’@
190
ELO STECKER
53,2 3% Ulg (] 'EIHFJ'
| . .
= |
i | o — = b D T~ 0
= 12v
A - ¢ 0
: ——— a| =]
. D SICMA II JPT USCAR
ADAPTER PACKARD ADAPTER USCAR ADAPTER JPT ADAPTER SICMA I \\_'l_,-!-'""



Miscellaneous
M4 line /| MC4 line /| MC4 + line

M4 line/ MC4 line/ MC4 + line

New generation, more compact, more powerful and
versatile compressors. Available models are possible, from
the simplest version M4, to the more powerful compressor
MC4+ for more challenging applications. The MC4+ can be
also used with the lubricator.

Compressori di nuova generazione, piu compatti, potent/
e versatili. Modelli disponibili dalla versione piu semplice,
M4, alla piu potente MC4+ per applicazion impegnative. I/
compressore MC4+ puo essere utilizzato anche con oliatore.

Compresores de nueva generacién, méas compactos,
potentes y versatiles. Cada modelo estd disponible de su
versibn mas simple, M4, a la méas potente, MC4+, para
aplicaciones complejas. El compresor MC4+ se puede utilizar
también con lubrificador.

Compresseurs de nouvelle génération, plus compacts,
puissants et universels. Modeles disponibles a partir de la
version plus simple, M4, a la plus puissante MC4+ pour des
applications aifficiles. Le compresseur MIC4+ peut étre utilisé
aussi avec le lubrificateur.

Verdichter der neuen Generation, kompakter, leistungsstarker
und vielseitiger. Verflgbare Modelle: von der einfachsten

COMPRESSORS Voltage Amp. Draw Pressure Air flow M Packaging
Voltaggio Assorbimento Pressione Portata d'aria ]
COMPRESSORI Voltaje Amperios Presion Flujo de aire Q
COMPRESORES Tension Consommation Pression Débit d'air
COMPRESSEURS Spannung Stromaufnahme Betriebsdruck  Luftlieferleistung
VERDICHTER v A KPa .
- TA 150/ TA 180/ TANR/TA NS / TA DUAL/ TA MP

M4 Ausflhrung bis zur starken, flr schwer bganspruchende p P HIGH PRESSURE AIR SYSTEM 12 1 3 100 1 v
Anwendungen MC4+ Verdichter, der auch mit Oler verwendet aa et COD. 921125
werden kann.
Suitable for M Packaging
COMPRESSORS Voltage Amp. Draw Pressure Air flow M Packaging Adatto per 0
COMPRESSORI Voltaggio Assorbimento Pressione Portata d'aria (6] Adecuado para Q
Voltaje Amperios Presion Flujo de aire Q Approprié pour
COMPRESORES Tension Consommation Pression Débit d'air Geeognet fur
COMPRESSEURS Spannung Stromaufnahme Betriebsdruck Luftlieferleistung
VERDICHTER v A s . .
. Plastic/Metal [ N U
Steel/Aluminium A TR I s
M4 12v
COD. 921988 12 17 1,2 80 4 18
o Ma2aV o 8 1.2 80 a I8 )
C0D. 921989 Fe LUBRICATOR
= ~ . - COD. 920617 MC4 EMERGENCY/MC4+ 8 S5
'O'O‘ 'olo' 'o'o' lo.o“
MC4 12v
COD. 921991 12 17 14 80 4 19
MC4 24V
COD. 921992 24 8 14 80 4 19
Steel/Aluminium ﬁo‘.‘%”
MC4+ 12V
COD. 921937 12 17 1,9 80 4 110
MC4+ 24V
COD. 921938 24 8 1.9 80 4 110
Type approval / Omologazione / Homologacién / Homologation / Zulassung
Reg.28/Reg. 10 ECE
127
S
= 75
771 771 £
48 = Jj
. ’ ’ % % s
3 s e
: o 144 - | "
M4 MC4 . HIGH PRESSURE AIR SYSTEM LUBRICATOR !‘ L




Miscellaneous
Accessories

- -
A o TS L AL
n u
Voltage Suitable for M Packaging PNEUMATIC HORNS Voltage Amp. Draw Pressure Suitable for M Packaging
Voltaggio Adatto per e} Voltaggio Assorbimento Pressione Adatto per (0]
Voltaje Adecuado para Q AVVISATORI PNEUMAﬂCI Voltaje Amperios Presion Adecuado para Q
Tension Approprié pour AVISADORES NEUMATICOS Tension Consommation Pression Approprié pour
Spannung Geeognet flr AVERTISSEURS PNEUMATIQUES Spannung Stromaufnahme Betriebsdruck Geeognet fir
v u PNEUMATISCHE HUPEN v A kPa u.
- . —
Relay A o B AL steel P -
RELAY 12V
C0D. 920960 12 - 240 U
5 PINS
TA180
S _— AIR HORN VALVE KIT 500 TA150
e coD. 920321 | MANUAL 1200 FULTONE ? s3
RELAY 24V TC2 PV
COD. 920961 24 - 240 U ;
5 PINS Plastic/Metal .‘.l' m
i d;i E_;_-___-._ II I
AT
TRUMPETS Decibel Frequency Pressure Air consumption M Packaging i1d A b " HORN BUTTON SWITCH KIT 12 - ELECTRIC 9 S3
TROMBE Liv. sonoro Frequenza Pressione Consumo d'aria 0 COD. 920320 24 HORNS
Nivel sonoro Frecuencia Presion Consumo de aire Q
BOCINAS Décibels Fréquence Pression Consommation d'air
TROMPES Schallpegel Frequenz Betriebsdruck Luftverbrauch Metal .‘ “|
HORNER et oo ove 'eve
dB(A) 2m Hz kPa I/sec u. EV 12V - 2T 500
Inox Steel Y T COD. 920950 12 15 1200 8 A
o e ‘ove 'eve
EV 24V - 2T 500 TA180 o A
® TA/O SHORT cop.g20975 | 24 0.7 1200 TA150
COD. 920358 18 831 1-4 30 40 F2
PLASTIC - 1 PC FULTONE
TC2PV
.
TA/2 EV 24V WITHFILTER- 2T |~ 500
o COD. 920357 18 659 14 60 40 F1 COD. 921131 24 0.7 1200 8 A
PLASTIC - KIT OF 2 PCS 831
Type approval / Omologazione / Homologacién / Homologation / Zulassung Type approval / Omologazione / Homologacién / Homologation / Zulassung
Reg.28/Reg. 10 ECE Reg.28/Reg. 10 ECE
g70 66
30 36
, g 5| ©
wn
3 ] 2
= [HH
o~
H HU H [ H=IH T | N— [g‘
RELAY TA AIR HORN VALV KIT HORN BUTTON SWITCH KIT EV




Miscellaneous
NOVELTY line

NOVELTY line

Electropneumatic, retro style horns for a pleasant sound. Bocinas electroneumaticas de gusto clasico para un sonido ! :
Available versions from 3, 5 and 6 trumpets. They reproduce  agradable. Disponibles en version de 3, 5 y 6 bocinas. ELECTROPNEUMATIC HORNS xg::ggio ﬁg&g:‘gm Bscﬁ)en'om E:gﬁggg '\é' Packaging
the most popular melodies taken from movies and music Reproducen las melodias mas populares a nivel mundial en AVVISATORI ELETTROPNEUMATICI Voltaje Amperios el somore Frocionos a
themes. el ambito del cine Yy de la musica. AVISADORES ELECTROMAGNETICOS Tension Consommation Décibels Fréquence
' ' AVERTISSEURS ELECTROPNEUMAﬂQUES Spannung Stromaufnahme Schallpegel Frequenz
Avvisatori elettropneumatici dal gusto retro per un suono Avertisseurs électropneumatiques au godt rétro pour un son ELEKTROPNEUMATISCHE HUPEN
sempre piacevole. Disponibili in versioni da 3, 5 e 6 cornetti. toujours agréable. Disponibles dans les versions 3, 5 et 6 v A dB(A) 2m Hz u-
Riproducono le melodie piu conosciute del mondo del trompes. lls reproduisent les mélodies les plus connues du Steel/Aluminium
cinema e della musica. monde du cinema et de la musique.
Elektropneumatische Hupen im Retro-Stil fir einen stets
angenehmen Klang. Generation ausgestattet. Ausfihrungen
mit 3, 5 und 6 Hornern verfligbar. Es werden die bekanntesten
Melodien von Filmen und Musikstlicken erzeugt.
ELECTROPNEUMATIC HORNS Voltage Amp. Draw Decibel Frequency M Packaging LA ngg‘g’gfgé 12 17 116 5 c2
Voltaggio Assorbimento Liv. sonoro Frequenza (0] . -
AVVISATORI ELETI—ROPNEUMATICI Voltaje Amperios Nivel sonoro Frecuencia PLASTIC
AVISADORES ELECTRUMAGNEHCOS Tension Consommation Décibels Fréquence
AVERTISSEURS ELECTROPNEUMATIQUES Spannung Stromaufnahme Schallpegel Frequenz
ELEKTROPNEUMATISCHE HUPEN ~ DIXIE LAND / DUKES OF HAZZARD
v A dB(A) 2m Hz u. COD. 921973 12 17 116 - 5 c2
Steel/Aluminium PLASTIC
0’ SOLE MIO
COD. 921974 12 17 116 - 5 c2
PLASTIC
3 OH! SUSANNA
CHARGE / LA CARICA COD. 921975 12 17 116 - 5 c2
COD. 921970 12 17 116 - 5 c1 PLASTIE
‘ PLASTIC
RIVER KWAI / LA MARCIA DEL PONTE
— 1L SORPASSO COD. 921971 12 17 116 - 5 c2
COD. 921977 12 17 116 - 5 c1 PLASTIE
PLASTIC
— LA MARSIGLIESE / LA MARSEILLAISE
Steel/Aluminium COD. 921980 12 17 116 - 5 c2
PLASTIC
BRASIL
I COD. 921978 12 17 116 - 5 c2
PLASTIC
INTHE SU('\:"O'\SEQR;'Q’;% " . 16 5 3 Type approval / Omologazione / Homologacién / Homologation / Zulassung
I ac ’ Reg.28/Reg. 10 ECE
—
THE GODFATHER / IL PADRINO
COD. 921976 12 17 116 - 5 c3
PLASTIC

Type approval / Omologazione / Homologacién / Homologation / Zulassung
Reg.28/Reg. 10 ECE

Max 082 Max 082 Max 082

Max 300
Max 300
Max 300

CHARGE / IL SORPASSO INTHE SUMMERTIME / THE GODFATHER ALL IN C2 PACKAGING




Miscellaneous
GAS line / Notes

Emergency pressurised horn with non-flammable 134A
propellant for safety at sea.

Avvisatore di emergenza pressurizzato con propellente 134A
non inflammabile per la sicurezza in mare.

F
Bocina de emergencia presurizada con propelente 134A no
inflamable para la seguridad en el mar.

Avertisseur d’urgence pressurisé avec propergol 134A non
Inflammable pour la sécurité en mer.

Signaleinrichtung  flr Notdienstfahrzeuge, mit Druck
beaufschlagt, mit Druckgas 134A, nicht entzindlich, fir die
Sicherheit auf See.

GAS HORNS Gas volume Decibel Frequency M Packaging
Volume di gas Liv. sonoro Frequenza (0]
AVVISATORI A GAS Volumen de gas Nivel sonoro Frecuencia Q
AVISADORES D,E GAS Volume de gas Décibels Fréquence
AVERTISSEUR A GAS Gasvolumen Schallpegel Frequenz
GASDRUCK FANFARE ml dBIA) 2m Hz N
Aluminium/Plastic TE .‘-
TE/M
COD. 920293 300 116 590 20 T
Aluminium REFILL .‘-
REFILL TE/M
COD. 926043 300 | : 48 m

64

175
209
175

TE/M REFILLTE/M

Not flammable, Not explosive, not oxidant




Packaging
Imballo / Embalaje / Emballage / Verpackung

Packaging
Imballo / Embalaje / Emballage / Verpackung

Reference Packaging Quantity for packaging Master Carton dimensions Quantity for Master Carton M.C. Weight | Master Carton quantity on pallet Reference Packaging Quantity for packaging Master Carton dimensions Quantity for Master Carton M.C. Weight | Master Carton quantity on pallet

Riferimento | Imballaggio Quantita per imballo Dimensioni Master Carton Quantita per Master Carton Peso M.C. Quantita di Master Carton su pallet Riferimento | Imballaggio Quantita per imballo Dimensioni Master Carton Quantita per Master Carton Peso M.C. Quantita di Master Carton su pallet

Referencia Voltaje Cantidad para embalaje Dimensiones Cartén de Embalaje | Cantidad para Carton de Embalaje | Peso C. de E. | Cantidad de C. de E. en palé Referencia Voltaje Cantidad para embalaje Dimensiones Cartén de Embalaje | Cantidad para Carton de Embalaje | Peso C. de E. | Cantidad de C. de E. en palé

Référence Emballage Quantité par Emballage Dimensions Carton Principal Quantité par Carton Principal Poids C.P. Quantité de C.P. sur palette Référence Emballage Quantité par Emballage Dimensions Carton Principal Quantité par Carton Principal Poids C.P. Quantité de C.P. sur palette

Bezug Verpackung Menge pro Verpackung Master Karton Abmessungen Menge pro Master Karton M.K. Gewicht | Menge von M.K. auf Palette Bezug Verpackung Menge pro Verpackung Master Karton Abmessungen Menge pro Master Karton M.K. Gewicht | Menge von M.K. auf Palette
no.of pieces / pezzi / piezas no.of pieces / pezzi / piezas no.of pieces / pezzi / piezas no.of pieces / pezzi / piezas
nombre de pieces / Stiickzahl | mm nombre de pieces / Stiickzahl Kg nombre de pieces / Stiickzahl | mm nombre de pieces / Stiickzahl Kg

A BOX - 356x72x97 1 240x145x95 8 2 " BOX - 82x90x105 1 300x200x200 9 3 -

B1 BLISTER 1 450x510x310 10 14 12 BOX - 82x90x105 1 300x200x200 9 2 -

B2 BLISTER 1 450x510x310 10 18 13 BOX - 83x126x192 1 400x300x200 9 5 -

B3 BLISTER 1 450x510x310 10 1 14 BOX - 113x194x80 1 300x200x200 4 4 -

c1 BLISTER 1 380x330x475 5 8 15 BOX - 83x126x192 2 400x300x200 9 4 -

c2 BLISTER 1 460x385x455 5 9 16 BOX - 83x126x192 1 400x300x200 9 4 -

Cc3 BLISTER 1 520x425x465 5 10 17 BOX - 82x90x105 1 300x200x200 9 1 -

C4 BLISTER 1 502x427x225 12 10 18 BOX - 113x194x80 1 245x210x180 4 3 -

F1 BULK - 450x510x310 40 9 19 BOX - 113x194x80 1 245x210x180 4 4 -

F2 BULK - 450x510x310 40 4 110 BOX - 113x194x80 1 245x210x180 4 5 -

F3 BOX - 135x200x480 1 520x450x265 3 6 1 BOX - 113x194x80 1 245x210x180 4 7 -

F4 BOX - 135x200x480 1 520x450x265 3 6 112 BOX - 82x90x105 1 300x200x200 9 3 60

F5 BOX - 135x200x480 1 520x450x265 3 3 113 BOX - 82x90x105 2 300x200x200 9 3 60

F6 BOX - 220x310x150 ' 1 500x325x400 5 18 114 BOX - 93x190x85 2 H+L 400x300x200 12 7 40

F9 BOX - 135x200x480 1 450x520x265 3 7 115 BOX - 82x90x105 1 400x300x200 22 7 40

F10 BOX - 110x135x480 1 450x520x265 6 10 116 BOX - 93x190x85 2 H+L 400x300x200 12 8 40

F11 BOX - 220x310x150 ' 1 500x325x400 5 12 17 BOX - 82x90x105 1 300x200x200 9 3 60

F12 BOX - 185x220x150 | 1 500x325x400 8 12 118 BOX - 93x190x85 2 H+L 400x300x200 12 7 40

F13 BOX - 135x200x480 1 450x520x265 3 6 119 BOX - 113x194x80 1 300x200x200 4 2 -

F14 BOX - 110x135x480 1 450x520x265 6 6 L1 BOX - 93x190x85 2 H+L 610x470x230 30 16 20

F15 BOX - 220x310x150 ' 1 500x325x400 5 5 M BOX - 145x145x690 | 1 725x500x490 9 15 6

F16 BOX - 110x135x480 1 450x520x265 6 5 R BOX - 130x220x152 | 1 600x400x300 13 10 15

F17 BOX - 110x135x480 1 450x520x265 6 3 S BOX - 62x125x125 1 300x200x200 8 4 -

F18 BOX - 185x220x150 | 1 500x325x400 8 17 S2 BOX - 82x90x105 3 300x200x200 9 1 -

G1 BOX - 113x194x80 2 H+L/L+L 400x300x300 16 10 S3 BOX - 82x90x105 1 300x200x200 9 2 -

G2 BOX - 82x90x105 1 300x200x200 9 3 S4 BOX - 82x90x105 4 300x200x200 9 5 -

G5 BOX - 142x180x146 1 400x300x300 8 6 S5 BOX - 62x125x125 1 300x200x200 8 2 -

G6 BOX - 144x385x146 1 400x300x300 4 13 S6 BOX - 82x90x105 1 300x200x200 9 3 60

G7 BOX - 142x180x146 1 400x300x300 8 22 T BLISTER 1 500x320x420 20 10 -

G8 BOX - 142x180x146 1 400x300x300 8 10 T BLISTER 1 500x320x420 48 19 -

G9 BOX - 83x126x192 1 300x200x200 4 2 U BULK - 300x200x200 240 6 -

H BOX - 95x166x357 1 400x390x480 8 12 \" BOX - 435x300x290 @ 1 435x300x290 1 5 -

H1 BOX - 95x166x357 1 400x390x480 8 8

H2 2 BOX - 95x166x357 | 1 400x390x480 4 8

H3 BOX - 95x166x357 1 400x390x480 8 3



Reference
Riferimento
Referencia
Référence
Bezug

AMB80S

TR99

HK9

HK8

Thickness
Spessore
Espesor
Epaisseur
Dicke

mm

Quantity for horn
Quantita per avvisatore
Cantitad por bocina
Quantité par avertisseur
Menge pro Hupe

Brackets

Staffe / Estribos / Patte / Halter

Interaxis
Interasse
Intereje
Entraxe
Achsabstand

mm

70

65

65

65

Fastening diameter on vehicle
Diametro fissaggio su vettura

Didmetro fijacion en el vehiculo
Diameétre fixation sur voiture
Befestigungsdurchmesser am Fahrzeug

M8
M8
M8

M8

FEC.A. S.p.A declines all
responsibility for any
involuntary inaccuracy, error

or omission in its price lists,
catalogues and other technical
publications and reserves the
faculty to make changes and/or
improvements to its products
and to change its product
range, and consequently their
prices, at any time and without
giving prior notice.

FCA. S.p.A. declina ogni
responsabilita per eventuall
Inesattezze, errori ed
omissioni nelle quali sia
involontariamente incorsa nella
compilazione der propri listin,
cataloghi, ed altre pubblicazions
tecniche, come pure si riserva
ar apportare in qualsiasi
momento, e senza preavviso,

moalifiche o migliorie ai prodott/

e di rivedere la gamma della
propria produzione attuando
variazion/ d prezzo.

EC.A. S.p.A décline toute
responsabilité pour les
/nexactituades, les erreurs ou
les omissions qui se sont
eventuellement glissées

adans ses listes de prix, ses
catalogues et ses autres
publications techniques et se
réserve d‘autre part le droit de
modifier ou d’améliorer, a tout
moment et sans préavis, ses
proauits, de revoir sa gamme
ade production et d’en modifier

les prix.

FC.A. S.p.A declina cualquier
responsabilidad por posibles
inexactitudes, errores y
omisiones en las cuales haya
involuntariamente incurrido en
la preparacién de sus listados,
catalogos u otras publicaciones
técnicas, como también se
reserva el derecho de aportar,
en cualquier momento y sin
preaviso, modificaciones

0 mejoras a los productos

y de rever la gama de su
propia produccion aplicando
variaciones del precio.

FC.A. S.p.A lehnt jegliche
Verantwortung fur eventuelle
Ungenauigkeiten, Fehler
oder Auslassungen ab, zu
denen es ungewollt bei der
Abfassung ihrer Preislisten,
Kataloge und anderer
technischen Veréffentlichungen
gekommen ist und behalt
sich auRerdem das Recht
vor, zu jedem Moment

und ohne Vorankundigung
seine Produkte zu andern
bzw. zu verbessern und
seine eigene Produktpalette
mit Preisvariationen zu
Uberarbeiten.



S

FIAMM

FIAMM COMPONENTI ACCESSORI - F.C.A. S.p.A.
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